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A. Wstęp 
 

Interpretacja 
 
1. W niniejszym Statucie Spółki określenia przedstawione w pierwszej kolumnie 
poniższej tabeli interpretowane będą zgodnie z interpretacją przedstawioną obok nich, w tym 
samym wierszu w kolumnie drugiej. Zasada ta stosuje się zawsze, o ile w tekście bądź 
kontekście sprawy nie zostanie zawarte stwierdzenie, które zaprzecza danemu znaczeniu lub 
jest z nim niespójne. 
 
Określenia      Interpretacja 
 
"Spółka" Teva Pharmaceutical Industries Ltd. 

 
"Prawo" Prawo spółek, Hatashna't – 1999 oraz każde inne prawo, 

które je zastąpi lub zmieni, które będzie się stosować do 
Spółki i które będzie obowiązywało w danym czasie 
 

"Niniejszy Statut" Statut Spółki, jaki przedstawiono w niniejszym 
dokumencie lub jaki będzie obowiązywał co pewien 
czas 
 

"Dyrektorzy" Dyrektorzy lub, jeśli ich liczba wynosi mniej niż dwóch, 
Dyrektor Spółki w danym czasie 
 

"Rada Dyrektorów" Rada Dyrektorów ustanowiona w oparciu o niniejszy 
Statut 
 

"Siedziba" Stała siedziba Spółki  
 

"Rejestr" Rejestr akcjonariuszy Spółki, który należy prowadzić na 
mocy postanowień Prawa 
 

"Miesiąc" Miesiąc wg kalendarza gregoriańskiego 
 

"Rok" Rok wg kalendarza gregoriańskiego 
 

"CEO" Dyrektor Generalny na mocy postanowień Prawa 
 

"Księgowy" Rewident księgowy  na mocy postanowień Prawa 
 

"Członek kierownictwa" Zgodnie z definicją zawartą w Prawie. 
 
Jedyną wersją wiążącą jest hebrajska wersja niniejszego Statutu. 
 
Za pismo uważa się druk i litografię oraz każdy inny sposób przedstawiania słów w postaci 
widocznej. Zakłada się, że wyrazy w liczbie pojedynczej obejmują liczbę mnogą i vice versa. 
Zakłada się, że wyrazy w formie męskiej obejmują formę żeńską i vice versa. O ile nie 
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zostanie to inaczej określone, zakłada się, że wyrażenia odnoszące się do pojedynczych osób 
obejmują firmy. 
 
Z wyjątkiem powyższych zastrzeżeń zakłada się, że wyrazy i wyrażenia zawarte w niniejszym 
Statucie mają to samo znaczenie, jakie zostało im nadane w Prawie, o ile nie są sprzeczne z 
treścią lub przedmiotem zagadnień przedstawionych na piśmie. 
 

Cele i przedmiot działania Spółki 
 
2. Przedmiotem działania Spółki jest angażowanie się w działania prawnie dopuszczalne. 
 
3. Centrum działania Spółki będzie w Izraelu, jeśli Rada Dyrektorów nie postanowi 

inaczej uchwałą podjętą większością trzech czwartych głosów osób uczestniczących w 
głosowaniu.  

 
4. Spółka uprawniona jest do przekazywania rozsądnych kwot na godny cel nawet 

wówczas, gdy cel taki nie mieści się w zakresie działalności gospodarczej Spółki. 
 

Ograniczenie odpowiedzialności 
 
5. Odpowiedzialność akcjonariuszy ograniczona jest do wykupu wartości nominalnej ich 

akcji. 
 
 
B. Kapitał Spółki 

 
Struktura Kapitału 

 
6. Kwota nominalnego kapitału akcyjnego Spółki wynosi NIS 150.000.000 (sto 

pięćdziesiąt milionów nowych szekli izraelskich) i dzieli się na 1.500.000.000 akcji o 
wartości nominalnej 0,1 NIS każda, w tym: 
 
1.499.575.693     zwykłych akcji o wartości nominalnej 0,1 NIS każda; 
 
424.247     zwykłych akcji serii "A" o wartości nominalnej 0,1 NIS każda; 
 
60    akcji z odroczoną dywidendą, o wartości nominalnej 0,1 NIS każda. 

 
7. (a) Zwykłe akcje o wartości nominalnej 0,1 NIS każda oraz zwykłe akcje serii "A" o 

wartości nominalnej 0,1 NIS każda zapewniają swym posiadaczom równe prawa 
jeśli chodzi o podział dywidendy, akcje gratisowych oraz podział majątku Spółki 
przy likwidacji. 

 
 
 (b) Ponadto, akcje zwykłe o wartości nominalnej 0,1 NIS każda zapewniają swym 

posiadaczom równe prawa w zakresie głosowania oraz prawo do powoływania 
dyrektorów, w tym prawa na mocy art. 59 i 60 poniżej. Zwykłe akcje serii "A" o 
wartości nominalnej 0,1 NIS każda nie zapewniają swym posiadaczom żadnych 
praw w zakresie głosowania ani powoływania dyrektorów. 
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8. Akcje z odroczoną dywidendą o wartości nominalnej 0,1 NIS każda, nie zapewniają 
swym posiadaczom żadnych praw, z wyjątkiem prawa do zwrotu ich wartości 
nominalnej przy likwidacji. 

 
9. W przypadku gdyby w którymkolwiek momencie kapitał akcyjny został podzielony na 

różne rodzaje akcji, dopuszczalna będzie zmiana praw z któregokolwiek z tych 
rodzajów (o ile warunki emisji akcji tego rodzaju nie stanowią inaczej) po uzyskaniu 
pisemnej zgody wszystkich posiadaczy akcji tego rodzaju, jakie zostały wyemitowane, 
lub po podjęciu uchwały, większością trzech czwartych uczestniczących głosów, na 
zgromadzeniu posiadaczy akcji tego typu. Postanowienia niniejszego Statutu 
odnoszące się do Walnego Zgromadzenia stosują się, mutatis mutandis, do takiego 
zgromadzenia.  

 
10. Spółka upoważniona jest, na mocy postanowień Prawa, do emitowania zwrotnych 

akcji uprzywilejowanych lub zwrotnych papierów wartościowych, zgodnie z 
warunkami i w sposób ustalony przez Spółkę na Walnym Zgromadzeniu, oraz do 
wykupu przedmiotowych akcji i papierów wartościowych. Spółka jest upoważniona 
do ustanowienia funduszu lub funduszów przeznaczonych na wykup zwrotnych akcji 
uprzywilejowanych lub innych zwrotnych papierów wartościowych, w całości lub 
częściowo, oraz do decydowania o wysokości kwot przeznaczanych na ten fundusz 
lub fundusze oraz o źródłach, z których te kwoty będą pochodzić. 

 
11. Akcje są pod nadzorem Rada Dyrektorów, która jest upoważniona, na mocy Prawa, do 

emitowania ich, przyznawania praw do opcji na ich zakup, lub do przyznawania ich 
tym osobom w jakikolwiek sposób zgodnie z takimi zastrzeżeniami i w takich 
terminach, jakie Rada Dyrektorów uzna za stosowne – pod warunkiem jednak, że nie 
zostanie wyemitowana absolutnie żadna akcja o wartości niższej niż jej wartość 
nominalna, chyba że Prawo stanowi inaczej. 

 
12. Spółka jest upoważniona do wypłacania w dowolnym terminie prowizji każdej osobie, 

która dokona subskrypcji lub zgodzi się na dokonanie subskrypcji (warunkowo lub 
bezwarunkowo) akcji lub obligacji Spółki, lub która uzyska zobowiązanie innego 
subskrybenta lub zgodzi się uzyskać zobowiązanie subskrybenta (warunkowe bądź 
bezwarunkowe) w odniesieniu do akcji lub obligacji Spółki. 

 
Jednakże, jeśli prowizja dotycząca akcji wypłacana jest bądź należna z kapitału, 
zachowane zostaną i utrzymane prawne warunki i wymagania dotyczące takiej 
wypłaty. Prowizja może być wypłacana w gotówce, w akcjach lub obligacjach Spółki, 
lub w sposób łączący dowolne dwa lub wszystkie z wymienionych środków. 

 
13. O ile niniejszy Statut nie stanowi inaczej, Spółka jest uprawniona do rozumienia, iż 

każdy zarejestrowany posiadacz jakiejkolwiek akcji jest jej posiadaczem 
bezwarunkowym, a co za tym idzie, nie będzie zobowiązana do rozpatrywania 
jakichkolwiek roszczeń kapitałowych ani roszczeń stawianych na innej podstawie, 
które mogłyby być wnoszone przez inne osoby w odniesieniu do takiej akcji lub w 
odniesieniu do korzyści związanych z taką akcją chyba, że zostanie zobowiązana do 
takiego rozpatrzenia przez właściwy sąd, bądź rozpatrzenie takie wymagane będzie 
literą Prawa albo przepisami jakiegokolwiek innego prawa. 
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Dokumenty akcji 
 
14. Dokumenty akcji wydawane są przez Spółkę i zawierają prawidłowo złożone podpisy 

dwóch Dyrektorów lub dowolne dwie osoby spośród następujących osób: Dyrektor, 
Dyrektor Generalny, Dyrektor Finansowy, Skarbnik i Sekretarz Spółki. Każdy 
akcjonariusz uprawniony jest do otrzymania bezpłatnie jednego dokumentu akcji 
zarejestrowanych na jego/jej nazwisko, lub - po zatwierdzeniu przez Radę Dyrektorów 
(odpłatnie, za kwotę określaną okresowo przez Radę Dyrektorów) - kilku 
dokumentów, z których każdy wystawiony będzie na jedną lub kilka akcji będących w 
jego/jej posiadaniu; Spółka wystawia dokumenty wyłącznie w odniesieniu do 
całkowicie spłaconych akcji w ciągu jednego miesiąca od daty ich emisji, lub w ciągu 
jednego miesiąca od daty otrzymania pełnej spłaty tych akcji, lub w ciągu jednego 
miesiąca od daty dostarczenia do Spółki, zgodnie z postanowieniami Prawa oraz 
niniejszego Statutu, świadectwa przekazania całkowicie spłaconych akcji, których 
dotyczyć ma dokument akcji. Każdy dokument akcji zawierać będzie numery akcji 
nim objętych oraz kwotę zapłaconą za te akcje. 

 
15. W przypadku gdy dokument akcji ulegnie uszkodzeniu lub zatarciu należy je 

przedłożyć Sekretarzowi Spółki; Radzie Dyrektorów lub Sekretarz Spółki uprawnieni 
są do wydania polecenia o anulowaniu świadectwa i wydaniu w jego miejsce nowego 
świadectwa. W przypadku zagubienia lub zniszczenia dokumentu akcji, po 
przedłożeniu dowodu zadowalającego Radę Dyrektorów lub Sekretarza Spółki oraz 
przedstawieniu takich gwarancji uwolnienia od odpowiedzialności materialnej i 
odszkodowania, jakie Rada Dyrektorów lub Sekretarz Spółki uznają za stosowne 
zażądać, nowy dokument zostanie wydany w miejsce poprzedniego i dostarczony 
osobie uprawnionej do posiadania dokumentu, który uległ zagubieniu lub zniszczeniu 
za opłatą, której wysokość określana jest przez Radę Dyrektorów lub Sekretarza 
Spółki co pewien czas. 

 
16. Dokument akcji zarejestrowany na nazwiska dwóch osób lub więcej zostanie 

dostarczony do osoby, której nazwisko zapisane jest w Rejestrze jako pierwsze. 
 

Transfer i cesja akcji  
 
17. Spółka prowadzi Rejestry zgodnie z przepisami Prawa, a ponadto jest upoważniona do 

prowadzenia dodatkowych rejestrów akcjonariuszy poza Izraelem (zwanych dalej  
"Rejestrami Dodatkowymi"). 

 
18. Żaden transfer jakiejkolwiek akcji nie zostanie zarejestrowany, o ile w Spółce nie 

zostanie złożone świadectwo transferu, w zwykłej formie lub w formie określanej co 
pewien czas przez Radę Dyrektorów lub Sekretarza Spółki. Akcje różnych rodzajów 
nie mogą być ujęte w tym samym świadectwie transferu. Świadectwo transferu 
jakiejkolwiek akcji będzie podpisywane przez przekazującego i przyjmującego lub 
przez osoby działające w ich imieniu. Rada Dyrektorów lub Sekretarz Spółki 
uprawnieni są do decydowania, wyłącznie według własnego uznania, czy w 
przypadku transferu akcji całkowicie spłaconych, świadectwo transferu będzie 
podpisywane jedynie przez przekazującego lub w jego imieniu. Ponadto, Rada 
Dyrektorów lub Sekretarz Spółki są upoważnieni do decydowania, wyłącznie według 
własnego uznania, iż nie będzie potrzebny podpis świadka, uwierzytelniający podpisy 
znajdujące się na świadectwie transferu. 
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Uważa się, iż przekazujący jest posiadaczem przekazywanych akcji do czasu zapisania 
w Rejestrze nazwiska przyjmującego daną akcję. W odniesieniu do akcji zapisanych w 
Rejestrze Dodatkowym świadectwo transferu może być sporządzone w postaci oraz 
podpisane w sposób dopuszczony lub zwyczajowy, zgodny z prawem lub powszechną 
praktyką, w kraju, w którym Rejestr Dodatkowy jest prowadzony. 

 
19. Każde świadectwo transferu przekazane będzie do rejestracji w Siedzibie Spółki lub w 

biurze, w którym prowadzony jest Rejestr Dodatkowy Spółki (w zależności od tego, 
które z nich jest właściwe), lub w dowolnym innym miejscu, określanym co pewien 
czas przez Radę Dyrektorów lub Sekretarza Spółki. Dokumenty akcji obejmujące 
transferowane akcje oraz wszelkie inne dowody, jakich Rada Dyrektorów lub 
Sekretarz Spółki mogą zażądać w celu udowodnienia prawa własności przekazującego 
lub jego/jej prawa do transferu akcji, będą załączone do świadectwa transferu.  

 
20. Rada Dyrektorów jest upoważniona do odmowy rejestracji lub potwierdzenia 

transferu akcji do czasu, gdy akcje, które mają być przekazane, lub też ich część, nie 
zostaną całkowicie spłacone. Nie jest istotne, czy odmowa dotyczy przyjmującego 
będącego posiadaczem akcji w Spółce. 

 
21. Wykonawcy testamentu lub zarządcy majątku akcjonariusza, który zmarł – lub w 

przypadku braku wykonawcy testamentu bądź zarządcy majątku - osoby, którym 
właściwy sąd przyznał prawo korzyści w zakresie zdolności prawnej spadkobierców 
wspomnianego zmarłego akcjonariusza indywidualnego, są jedynymi osobami 
uznawanymi przez Spółkę jako posiadacze praw z tytułu jakichkolwiek akcji 
zarejestrowanych na nazwisko osoby zmarłej. W przypadku, gdy akcje zarejestrowane 
są na nazwiska dwóch akcjonariuszy lub więcej, Spółka uznaje jedynie żyjącego 
partnera lub partnerów lub wykonawcę testamentu lub zarządcę majątku partnera, 
który umarł ostatni, jako posiadaczy praw wynikających ze wspomnianych akcji, zaś 
w przypadku braku wykonawcy testamentu bądź zarządcy majątku, Spółka uznaje za 
posiadaczy praw wynikających ze wspomnianych akcji jedynie osoby, którym 
właściwy sąd przyznał prawo korzyści w zakresie zdolności prawnej spadkobierców 
partnera, który umarł jako ostatni. 

 
22. Jakakolwiek osoba lub podmiot, które uzyskały prawo do akcji w wyniku zgonu lub 

upadłości akcjonariusza są uprawnione – po przedstawieniu takich dowodów, jakich 
co pewien czas zażąda od takiej osoby lub podmiotu Rada Dyrektorów lub Sekretarz 
Spółki – do zarejestrowania w charakterze akcjonariusza z tytułu  wspomnianych akcji 
lub, zamiast rejestrowania się osobiście jako akcjonariusz, do dokonania 
jakiegokolwiek transferu, jakiego mógłby dokonać akcjonariusz, który zmarł lub 
zbankrutował. Jednak w każdym takim przypadku Rada Dyrektorów uprawniona jest 
do odmowy lub odłożenia rejestracji, podobnie jak byłaby uprawniona w przypadku 
transferu akcji przez zmarłego akcjonariusza przed jego / jej śmiercią lub przez 
upadłego akcjonariusza przed zaistnieniem upadłości. 

 
23. Jakakolwiek osoba lub podmiot, które uzyskały prawo do akcji w wyniku zgonu lub 

upadłości akcjonariusza, są również uprawnione do otrzymywania takiej samej 
dywidendy i innych praw, do których osoba ta lub podmiot byłyby uprawnione, gdyby 
osoba ta lub podmiot były zarejestrowanym posiadaczem danych akcji. Jednak do 
czasu zarejestrowania jako posiadacza wspomniana osoba lub podmiot nie jest 
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uprawniona do korzystania, z tytułu przedmiotowych akcji, z jakichkolwiek praw 
udzielanych udziałowcom w odniesieniu do Walnego Zebrania akcjonariuszy Spółki.  

 
Gwarancje akcji na okaziciela 

 
24. Postanowienia poniższych artykułów zawartych w niniejszym rozdziale odnoszą się 

wyłącznie i jedynie do gwarancji akcji na okaziciela emitowanych przed rokiem 2001. 
 
25. Gwarancja akcji na okaziciela uprawnia posiadacza gwarancji do akcji w niej 

zarejestrowanych. Akcje te są przenośne poprzez dostarczenie samej gwarancji akcji. 
Postanowienia niniejszego Statutu dotyczące transferu i cesji akcji nie znajdują 
zastosowania do akcji objętych tymi gwarancjami akcji. Posiadacz gwarancji akcji na 
okaziciela, który zwróci Spółce gwarancję akcji w celu jej anulowania i zapłaci kwotę 
określaną w tym celu co pewien czas przez Radę Dyrektorów, będzie uprawniony do 
zarejestrowania swojego nazwiska w Rejestrze jako posiadacz akcji wymienionych w 
zwróconej gwarancji akcji zgodnie z powyższymi postanowieniami. 

 
26. Posiadacz gwarancji akcji na okaziciela uprawniony jest do zdeponowania gwarancji 

akcji w Siedzibie Spółki podczas godzin pracy Spółki i od dnia przypadającego dwa 
dni po zdeponowaniu i później, tak długo, jak długo przedmiotowa gwarancja akcji 
pozostaje zdeponowana jak wyżej, depozytariusz jest uprawniony do otrzymywania 
zawiadomień od Spółki w sposób, w jaki doręczane są takie zawiadomienia 
posiadaczom akcji zarejestrowanych, do podpisywania wezwania do zwołania 
Walnego Zgromadzenia Spółki, do głosowania na takim zgromadzeniu oraz do 
realizacji pozostałych praw przyznanych każdemu akcjonariuszowi na zwołanym 
Walnym Zgromadzeniu, tak jakby jego/jej nazwisko było zarejestrowane w Rejestrze 
jako właściciela akcji ujętych w zdeponowanej gwarancji akcji pod warunkiem, że 
akcje te są takiego rodzaju, który zapewnia takie prawa ich posiadaczowi. Jako 
depozytariusz konkretnego rodzaju akcji uznawana jest tylko jedna osoba. 

 
27. Z wyjątkiem przypadków jednoznacznie określonych w ramach niniejszego Statutu 

nikt, na podstawie posiadania gwarancji akcji na okaziciela, nie będzie uprawniony do 
podpisania wezwania do zwołania Walnego Zgromadzenia Spółki, i nikt też nie będzie 
mógł uczestniczyć w Walnym Zgromadzeniu, głosować na nim ani korzystać z innych 
praw przysługujących akcjonariuszowi podczas Walnego Zgromadzenia Spółki. 
Jednak posiadacz gwarancji akcji na okaziciela uprawniony jest pod każdym innym 
względem do korzystania z praw, tak jakby jego/jej nazwisko było zarejestrowane w 
Rejestrze jako właściciela akcji zapisanych w gwarancji akcji na okaziciela. 

 
28. Rada Dyrektorów jest uprawniona, w razie gdyby uznała to za stosowne, do 

ustanawiania co pewien czas zasad i warunków, na których posiadacz gwarancji akcji 
na okaziciela, która uległa uszkodzeniu, zagubieniu lub zatarciu, zostanie 
zarejestrowany w Rejestrze jako właściciel akcji, które były zapisane w gwarancji 
akcji na okaziciela, która uległa uszkodzeniu, zagubieniu lub zatarciu.  

 
Podwyższenie i emisja Nominalnego Kapitału Akcyjnego 

 
29. (a) Na mocy uchwały przyjętej przez Walne Zgromadzenie akcjonariuszy Spółka 

uprawniona jest do podwyższania co pewien czas kapitału akcyjnego Spółki, przy 
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czym w wyżej wspomnianej uchwale określony będzie sposób, rodzaje akcji i 
kwota oraz wartość nominalna nowych akcji.  

 (b) Z zastrzeżeniem praw lub przywilejów przyznanych jakimkolwiek istniejącym 
akcjom w kapitale akcyjnym Spółki, nowe akcje zostaną wyemitowane zgodnie z 
takimi warunkami, podlegać będą takim zastrzeżeniom i posiadać takie korzyści i 
prawa, jakie stosują się do tych akcji, zgodnie z tym, co zostało określone w 
uchwale o ich emisji. Spółka uprawniona jest do wyemitowania akcji 
uprzywilejowanych, akcji z odroczoną dywidendą lub akcji z ograniczonym 
prawem do dywidendy, zwrotu kapitału lub uczestniczenia w nadwyżce 
majątkowej lub inaczej – ze szczególnymi prawami lub bez szczególnych 
uprawnień, w tym akcji z prawem głosu lub bez takiego prawa. 

  
30. Spółka nie jest zobowiązana do zaoferowania jakichkolwiek nowych akcji 

posiadaczom dowolnego rodzaju istniejących akcji. 
 
31. O ile warunki emisji akcji lub postanowienia niniejszego Statutu nie stanowią inaczej, 

kapitał uzyskany w wyniku emisji nowych akcji uważany będzie za część pierwotnego 
kapitału akcyjnego i podlegać będzie postanowieniom niniejszego Statutu we 
wszystkich kwestiach związanych z wezwaniami do zapłaty i związanymi z nią 
ratami, transferem, cesją, przepadkiem, obciążeniem i tym podobnych. 

 
Zmiana w Nominalnym Kapitale Akcyjnym  

 
32. Na mocy uchwały przyjętej przez Walne Zgromadzenie akcjonariuszy Spółka 

uprawniona jest okresowo do:  
 
 (a) konsolidowania swego kapitału akcyjnego lub jego części i jego podziału na akcje 

o wartości nominalnej jednej akcji wyższej niż wartość istniejących akcji, lub 
 (b) dalszego podziału akcji istniejących, w całości lub w części, na akcje o wartości 

nominalnej niższej niż wartość jej istniejących akcji, o ile jest to możliwe na mocy 
postanowień Prawa; 

 (c) umorzenia akcji w odniesieniu do których, na dzień podjęcia wspomnianej  
uchwały, Spółka nie ma obowiązku – w tym obowiązku warunkowego –  
emitowania takich akcji, oraz zmniejszenia kapitału akcyjnego o kwotę równą 
wartości akcji umorzonych jak opisano powyżej, lub 

 (d) zmniejszenia kapitału akcyjnego Spółki oraz dowolnego kapitału zakładowego w 
sposób, jaki uzna za stosowny pod warunkiem spełnienia wszelkich wymagań i 
uzyskania zatwierdzeń wymaganych prawem. 

 
 
C. Walne Zgromadzenia 
 
33. Spółka zwołuje dwa rodzaje Walnych Zgromadzeń swych akcjonariuszy: 

"Zgromadzenia Roczne" oraz "Zgromadzenia Nadzwyczajne". Zgromadzenie Roczne 
zwoływane jest raz w roku w dniu określonym przez Przewodniczącego Rady 
Dyrektorów lub Sekretarza Spółki, lecz nie później niż 15 miesięcy po poprzednim 
Zgromadzeniu Rocznym i w miejscu określonym przez Przewodniczącego Rady 
Dyrektorów lub Sekretarza Spółki. Wszystkie pozostałe Walne Zgromadzenia Spółki 
będą nazywane "Zgromadzeniami Nadzwyczajnymi". Wszystkie Walne 
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Zgromadzenia Spółki będą zwoływane w Izraelu chyba, że na mocy postanowień 
niniejszego Statutu centrum zarządzania Spółką zostanie przeniesione do innego kraju. 

 
34. Jeżeli tylko Rada Dyrektorów uzna to za stosowne, jest ona uprawniona do zwołania 

Zgromadzenia Nadzwyczajnego zgodnie ze swoją uchwałą. Ponadto, Rada 
Dyrektorów zwoła takie Zgromadzenie na wniosek dwóch Dyrektorów lub jednej 
czwartej urzędujących Dyrektorów oraz na wniosek jednego lub kilku akcjonariuszy 
posiadających nie mniej niż pięć procent wyemitowanego kapitału i jeden procent 
głosów w Spółce lub na wniosek jednego lub kilku akcjonariuszy posiadających co 
najmniej pięć procent głosów w Spółce; oraz, gdyby Rada Dyrektorów tego nie 
uczyniła, Dyrektor(zy) lub akcjonariusz(e) są uprawnieni do samodzielnego zwołania 
zgromadzenia na mocy postanowień Prawa.  

 
35. Na mocy Prawa zawiadomienie o każdym Walnym Zgromadzeniu zostanie 

opublikowane z co najmniej 30-dniowym wyprzedzeniem i dostarczone każdemu 
akcjonariuszowi zarejestrowanemu w Rejestrze lub Rejestrze Dodatkowym. 
Zawiadomienie zawierać będzie porządek obrad oraz propozycje uchwał; w 
przypadku przewidywanego głosowania na piśmie podane zostaną informacje na 
temat sposobu głosowania na piśmie.  

 
36. Fakt, iż zawiadomienie nie zostanie przesłane do któregokolwiek akcjonariusza, lub 

też kiedy w wyniku pomyłki czy zdarzenia pozostającego poza kontrolą Spółki 
którykolwiek z akcjonariuszy nie otrzyma takiego zawiadomienia, nie będzie miał 
wpływu na ważność jakiejkolwiek uchwały podjętej przez dane Walne Zgromadzenie. 

 
Obrady Walnego Zgromadzenia 

 
37. Funkcja Walnego Zgromadzenia zgodna jest z postanowieniami Prawa, a ponadto ma 

ono za zadanie przyjęcie Rachunku Zysków i Strat, Bilansu, zwykłych sprawozdań 
Rady Dyrektorów i Księgowego oraz omówienie tych sprawozdań, powoływanie 
Dyrektorów na mocy postanowień niniejszego Statutu, powoływanie Księgowego, 
ustalanie wysokości wynagrodzenia Dyrektorów i Księgowego, jak również 
załatwianie wszelkich innych spraw wymagających rozpatrzenia przez Zgromadzenie 
Roczne na mocy niniejszego Statutu. Wszelkie inne sprawy omawiane na 
Zgromadzeniu Rocznym oraz wszystkie sprawy omawiane na Zgromadzeniu 
Nadzwyczajnym uważane będą za sprawy nadzwyczajne. 

 
38. Dwaj akcjonariusze obecni na Walnym Zgromadzeniu osobiście lub poprzez prokurę 

czy też reprezentowani przez swoich Upoważnionych Przedstawicieli, którzy łącznie 
posiadają dwadzieścia pięć procent kapitału akcyjnego wniesionego do Spółki lub 
więcej, stanowią prawomocne kworum. Bez prawomocnego kworum obecnego na 
posiedzeniu Walnego Zgromadzenia w chwili rozpoczęcia jego obrad Walne 
Zgromadzenie nie będzie rozpatrywało żadnych spraw. 

 
39. Jeśli po upływie pół godziny od czasu wyznaczonego na rozpoczęcie Walnego 

Zgromadzenia nie zbierze się prawomocne kworum – niezależnie od tego, czy jest to 
Zgromadzenie Roczne, czy Zgromadzenie Nadzwyczajne – Zgromadzenie zostaje 
odroczone na czas jednego tygodnia od tego dnia i wyznaczone na ten sam czas i w 
tym samym miejscu, lub wyznaczone na inny dzień, godzinę i w innym miejscu, co 
określi Rada Dyrektorów w zawiadomieniu do wszystkich osób uprawnionych do 
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otrzymywania zawiadomień o Walnych Zgromadzeniach. Jeżeli na tym odroczonym 
Zgromadzeniu również brak będzie prawomocnego kworum po upływie pół godziny 
od czasu wyznaczonego na rozpoczęcie obrad, dwaj dowolni akcjonariusze obecni na 
Walnym Zgromadzeniu osobiście lub poprzez prokurę, którzy łącznie posiadają 
dwadzieścia procent kapitału akcyjnego wniesionego do Spółki lub więcej, stanowić 
będą prawomocne kworum i będą uprawnieni do omawiania wszystkich spraw 
będących celem zwołania Zgromadzenia. 

 
40. Walnemu Zgromadzeniu przewodniczy Przewodniczący Rady Dyrektorów lub, pod 

jego/jej  nieobecność, Wiceprzewodniczący Rady Dyrektorów lub, pod jego/jej 
nieobecność,  jakakolwiek inna osoba powołana w tym celu przez Radę Dyrektorów. 
W przypadku braku Przewodniczącego powołanego w powyższy sposób lub jeśli 
osoba taka nie pojawi się na Zgromadzeniu po upływie trzydziestu minut od czasu 
wyznaczonego na początek obrad, lub odmówi przewodniczenia obradom 
zgromadzenia, obecni akcjonariusze wybiorą inną osobę spośród siebie i osoba ta 
zostanie Przewodniczącym. 

 
41. Przewodniczący upoważniony jest, za zgodą Walnego Zgromadzenia z obecnym 

prawomocnym kworum, do odroczenia Zgromadzenia na inny dzień i w inne miejsce. 
Jednak podczas zgromadzenia odroczonego w powyższy sposób nie będą omawiane 
żadne inne sprawy oprócz tych, które mogły być omawiane podczas zgromadzenia, na 
którym podjęto decyzję o odroczeniu. Żaden akcjonariusz nie jest uprawniony do 
otrzymania zawiadomienia o odroczeniu lub o sprawach będących na porządku obrad 
odroczonego zgromadzenia. 

 
42. Na każdym Walnym Zgromadzeniu uchwały podejmowane są w drodze głosowania 

przez podniesienie ręki chyba, że wniosek w sprawie głosowania tajnego – który 
wpłynie przed czy też po ogłoszeniu wyników głosowania poprzez podniesienie ręki – 
zostanie zgłoszony przez Przewodniczącego (jeśli ma on/ona prawo do głosowania) 
lub przez co najmniej dwóch obecnych akcjonariuszy lub też przez jednego lub kilku 
akcjonariuszy obecnych na Walnym Zgromadzeniu osobiście albo poprzez prokurę, 
którzy łącznie posiadają co najmniej pięć procent kapitału akcyjnego wniesionego do 
Spółki. Jeśli nie zostanie zgłoszone żądanie przeprowadzenia głosowania tajnego, 
ogłoszenie przez Przewodniczącego, że uchwała została przyjęta, lub została przyjęta 
jednogłośnie lub określoną większością głosów, lub została odrzucona, lub nie została 
przyjęta określoną większością głosów, jak również stosowna uwaga zapisana w 
protokole z obrad prowadzonym przez Spółkę, stanowić będą tego dowód prima facie 
i nie zaistnieje potrzeba udowadniania liczby głosów lub względnego wymaganego 
minimum głosów za lub przeciw przedmiotowej uchwale. 

 
43. Z zastrzeżeniem powyższego uchwały Walnego Zgromadzenia w dowolnej sprawie 

mogą być podejmowane również poprzez głosowanie na piśmie, które będzie miało 
następującą postać, lub dowolną inną postać zatwierdzoną przez Radę Dyrektorów, 
lub która zostanie nakazana postanowieniami Prawa: 
 

"TEVA PHARMACEUTICAL INDUSTRIES LIMITED 
---------------------------------------------------------------------- 

 
Ja, niżej podpisany/a __________________ z _____________, w ramach moich 
uprawnień jako akcjonariusza w firmie Teva Pharmaceutical Industries Limited, 
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niniejszym głosuję na piśmie, ______ akcjami zwykłymi, zarejestrowanymi na moje 
nazwisko, na Walnym Zgromadzeniu akcjonariuszy Spółki, które odbędzie się w dniu 
____  miesiąca ____ roku _____ oraz na jakimkolwiek zgromadzeniu odroczonym, w 
sprawie proponowanych uchwał wymienionych poniżej, w następujący sposób: 
...........................................................................................................................................
...........................................................................................................................................
........................ 
Podpisano w dniu____ miesiąca _____ roku _____." 

 
44. Jeśli wniosek o głosowanie tajne zostanie zgłoszony prawidłowo, głosowanie zostanie 

przeprowadzone w terminie i w miejscu wskazanym przez Przewodniczącego, 
dopuszczalne jest przeprowadzenie głosowania natychmiast albo też po przerwie lub 
po odroczeniu. Wyniki tajnego głosowania będą uważane za uchwałę Walnego 
Zgromadzenia w sprawie, w której wnioskowane było tajne głosowanie. 

 
45. Żądanie tajnego głosowania nie przeszkodzi w kontynuacji Zgromadzenia w celu 

omówienia jakichkolwiek innych spraw będących na porządku obrad, z wyłączeniem 
sprawy, w której wnioskowano tajne głosowanie. 

 
46. Nie wnioskuje się ani nie przeprowadza tajnego głosowania w sprawie wyboru 

Przewodniczącego Zgromadzenia. Tajne głosowanie w sprawie odroczenia 
zgromadzenia, jeśli padnie taki wniosek, przeprowadzane jest natychmiast. Tajne 
głosowanie w każdej innej sprawie zostanie przeprowadzone w czasie wskazanym 
przez Przewodniczącego Zgromadzenia. 

 
47. W przypadku równej liczby głosów za i przeciw, czy to w głosowaniu jawnym, czy  

tajnym, Przewodniczący Zgromadzenia ma prawo do dodatkowego głosu 
decydującego. 

 
48. Wszelkie uchwały Spółki podjęte przez Walne Zgromadzenie będą uważane za 

podjęte prawomocnie, jeśli zostaną podjęte zwykłą większością głosów pod 
warunkiem obecności na Zgromadzeniu prawomocnego kworum chyba, że na mocy 
Prawa lub postanowień niniejszego Statutu wymagana jest innego rodzaju większość. 

 
Głosy akcjonariuszy 

 
49. Na mocy i z zastrzeżeniem istniejących praw lub ograniczeń, związanych z 

konkretnymi rodzajami akcji, stanowiących część kapitału Spółki, każdy akcjonariusz 
– niezależnie od tego, czy w głosowaniu jawnym przez podniesienie ręki, czy tajnym -  
uprawniony jest do jednego głosu przypadającego na każdą z posiadanych akcji. 

 
50. W przypadku wspólnych posiadaczy akcji ten z akcjonariuszy, który jest obecny na 

Walnym Zgromadzeniu, osobiście lub poprzez pełnomocnika, uprawniony jest do 
głosowania na tym Zgromadzeniu w taki sposób, jak gdyby był/a jedynym 
posiadaczem wyżej wspomnianej akcji zarejestrowanej wspólnie. Jednak w 
przypadku, gdy na jakimkolwiek Walnym Zgromadzeniu obecnych jest dwóch lub 
więcej wspólnych akcjonariuszy, osobiście lub poprzez pełnomocnika, jedyną osobą 
uprawnioną do głosowania jest wyłącznie partner, którego nazwisko wpisane jest do 
Rejestru jako pierwsze i tylko jego głos będzie dopuszczony, niezależnie od tego, czy 
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oddany zostanie osobiście czy przez pełnomocnika, w zakresie akcji zarejestrowanych 
wspólnie, jak określono powyżej. 

 
51. Akcjonariusze uprawnieni do głosowania mogą głosować osobiście lub przez 

pełnomocnika lub, jeśli akcjonariuszem jest firma, poprzez osobę upoważnioną, która 
zostanie odpowiednio powołana w tym celu (zwaną dalej "Osobą Upoważnioną"). 
Dokument ustanawiający pełnomocnika zostanie sporządzony na piśmie i podpisany 
przez osobę ustanawiającą pełnomocnika lub przedstawiciela tej osoby, który zostanie 
powołany w tym celu na piśmie. Jeśli akcjonariuszem jest firma, upoważnienie Osoby 
Upoważnionej zostanie sporządzone na piśmie i podpisane zgodnie z Aktem 
Założycielskim i Statutem firmy upoważniającej. 

 
52. Jedna osoba może być powołana jako pełnomocnik kilku akcjonariuszy. 
 
53. Pełnomocnikiem lub Osobą Upoważnioną może również być osoba nie będąca 

akcjonariuszem Spółki. 
 
54. Dokument ustanowienia pełnomocnika, pełnomocnictwo, głos na piśmie, świadectwo 

własności lub jakikolwiek inny dokument, na mocy którego podpisany zostaje 
dokument powołania, głos na piśmie lub świadectwo własności, lub kopia takiego 
dokumentu deponowany jest w Siedzibie Spółki nie później niż na 4 (cztery) dni przed 
wyznaczonym terminem zwołania Zgromadzenia, na którym osoba wymieniona w 
dokumencie powołania ma głosować. W przypadku, gdy warunek ten nie zostanie 
spełniony, wymieniony wyżej dokument nie będzie ważny, chyba że Przewodniczący 
Zgromadzenia zadecyduje inaczej. 

 
55. Jeśli pełnomocnik lub Osoba Upoważniona głosuje zgodnie z warunkami wskazanymi 

w swym dokumencie powołania, jego/jej głos jest ważny nawet wówczas, gdy przed 
głosowaniem osoba ustanawiająca pełnomocnika lub Osobę Upoważnioną umrze albo 
popadnie w chorobę psychiczną lub też powołanie zostanie anulowane albo udział, na 
mocy którego pełnomocnik lub Osoba Upoważniona głosowali, zostanie przekazany 
innej osobie, o ile zawiadomienie na piśmie o wspomnianym wyżej zgonie, chorobie 
psychicznej, anulowaniu czy transferze nie zostanie doręczone przed głosowaniem 
Sekretarzowi Spółki lub Przewodniczącemu Zgromadzenia, na którym głosowanie się 
odbyło. 

 
56. Akcjonariusz, który jest nie posiada zdolności prawnej, lub wobec którego właściwy 

sąd wydał nakaz kurateli, uprawniony jest do głosowania jawnego lub tajnego, za 
pośrednictwem swego kuratora lub innej osoby, pełniącej rolę takiego kuratora, 
wyznaczonej w tym celu przez właściwy sąd, jak wspomniano wyżej, i każdy taki 
kurator czy inna osoba, jak określono powyżej, uprawniony jest do głosowania 
osobiście lub przez pełnomocnika. 

 
57. Dokument wyznaczający pełnomocnika lub Osobę Upoważnioną sporządzany jest na 

piśmie w następującej postaci, lub dowolnej innej postaci zatwierdzonej przez Radę 
Dyrektorów lub Sekretarza Spółki. 
 

"TEVA PHARMACEUTICAL INDUSTRIES LIMITED 
---------------------------------------------------------------------- 
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Ja, niżej podpisany/a __________________ z _____________, w ramach moich 
uprawnień jako akcjonariusza w firmie Teva Pharmaceutical Industries Limited, 
niniejszym wyznaczam __________ z __________ na mojego pełnomocnika, aby 
głosował w moim imieniu i zamiast mnie, na Walnym Zgromadzeniu akcjonariuszy 
Spółki, które odbędzie się w dniu ____  miesiąca ____ roku _____ oraz na 
jakimkolwiek zgromadzeniu odroczonym. 
Podpisano w dniu____ miesiąca _____ roku _____." 

D. Rada Dyrektorów 
 
58. (a) Maksymalna liczba Dyrektorów Spółki wynosi 16 Dyrektorów powołanych 

zgodnie z art. 60 znajdującym się poniżej, plus liczba Dyrektorów zewnętrznych 
powołanych na mocy Prawa. Rada Dyrektorów uprawniona jest, zawsze i w 
dowolnym czasie do zmiany maksymalnej liczby Dyrektorów podanej wyżej, 
większością trzech czwartych głosów osób uczestniczących w głosowaniu pod 
warunkiem, że liczba Dyrektorów głosujących za taką uchwałą jest nie mniejsza 
niż dziewięciu, poprzez zmianę liczby Dyrektorów określonej w art. 60 (b) 
znajdującym się poniżej na dowolną liczbę nie mniejszą niż 15 i która po 
podzieleniu przez 3 daje liczbę całkowitą. Jeśli Rada Dyrektorów zmieni liczbę 
Dyrektorów, jak przedstawiono powyżej, zmieniona odpowiednio zostanie liczba 
członków każdej z grup określonych w art. 60 (c) i 60 (d) figurującym poniżej. 

 (b) Minimalna liczba Dyrektorów w Radzie Dyrektorów wynosi trzech (3). 
 
59. (a) Nie wymaga się od Dyrektora posiadania jakichkolwiek akcji w Spółce. 
 (b) Firma nie może być Dyrektorem Spółki. 
 (c) Większość członków Rady Dyrektorów stanowią mieszkańcy Izraela chyba, że 

ośrodek zarządzania Spółki zostanie przeniesiony do innego kraju na mocy 
postanowień niniejszego Statutu. 

 
Powoływanie i odwoływanie z urzędu 

  
60. (a) Rada Dyrektorów uprawniona jest zawsze i w dowolnym czasie do powoływania 

Dyrektora Generalnego na członka Rady Dyrektorów. Jeśli Rada Dyrektorów nie 
określi czasu trwania kadencji Dyrektora Generalnego jako Członka Rady 
Dyrektorów, Dyrektor ten będzie członkiem Rady Dyrektorów do kolejnego 
zgromadzenia rocznego, a następnie może być wybrany ponownie.  

 (b) Zgromadzenie Roczne uprawnione jest do wyboru - w sposób i na czas, które  
określone zostały w artykule znajdującym się poniżej - 15 Dyrektorów, którzy 
podzieleni zostaną na 3 równe grupy. Poniższe postanowienia niniejszego artykułu 
nie stosują się do Dyrektora Generalnego, który zostaje członkiem Rady 
Dyrektorów na mocy powyższego postanowienia (a), w przypadku gdy zostanie 
tak powołany, ani do Dyrektorów zewnętrznych, którzy mianowani są z mocy 
Prawa. 

 (c) Na Zgromadzeniu Rocznym, które odbędzie się w 2002 roku i na którym wybrani 
zostaną Dyrektorzy na mocy niniejszego artykułu w jego obecnym brzmieniu, 
Dyrektorzy zostaną, odpowiednio, wybrani i/lub będą nadal pełnić swoją funkcję 
przez różne kadencje, zgodnie z tym, co zostało powiedziane poniżej: 

  1. członkowie pierwszej grupy 5 Dyrektorów wybrani zostaną do pełnienia 
funkcji w sposób ciągły, do trzeciego Zgromadzenia Rocznego, które nastąpi po 
dniu ich wyboru (dalej: „Kadencja Trzyletnia”); 
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  2. członkowie drugiej grupy 5 Dyrektorów, którzy zostali wybrani na 
Zgromadzeniu Rocznym, które odbyło się w 2001 roku, mają zakończyć kadencję 
na trzecim Zgromadzeniu Rocznym po dniu ich wyboru; 

 
  3. członkowie trzeciej grupy 5 Dyrektorów wybrani zostaną do pełnienia funkcji 

w sposób ciągły, do pierwszego Zgromadzenia Rocznego, które nastąpi po dniu 
ich wyboru.    

 (d) Na każdym Zgromadzeniu Rocznym, jakie nastąpi po Zgromadzeniu Rocznym, 
które odbędzie się w 2002 roku, Walne Zgromadzenie uprawnione będzie do 
dokonania wyboru do 5 Dyrektorów, którzy wybrani zostaną na Kadencję 
Trzyletnią na miejsce Dyrektorów, których kadencja upłynęła z dniem tego 
Zgromadzenia Rocznego, i tak dalej ad infinitum, w taki sposób, że Dyrektorzy 
którzy zostaną wybrani zgodnie z trybem określonym powyżej, urzędować będą 
przez kadencję trzyletnią oraz, że co roku kończyć się będzie kadencja jednej 
grupy Dyrektorów.  

 (e) Nominacje kandydatów do wyboru na stanowisko Dyrektora mogą być zgłaszane 
przez Radę Dyrektorów, do dnia Zgromadzenia Rocznego; alternatywnie mogą 
być zgłaszane przez każdego akcjonariusza pod warunkiem, że nominacja 
proponowana przez danego akcjonariusza musi być złożona na piśmie w Siedzibie 
Spółki w ciągu dziesięciu dni od ogłoszenia zawiadomienia o Zgromadzeniu 
Rocznym, zgodnie z powyższym art. 35. Powyższe stosuje się z zastrzeżeniem, że 
wspomniana wyżej nominacja zgłoszona przez akcjonariusza musi zawierać 
wszystkie następujące dane: (i) nazwisko i adres zgłaszającego akcjonariusza oraz 
szczegółowy wykaz akcji przez niego/nią posiadanych; (ii) dane kandydata(ów) na 
Dyrektora(ów), jakie wymagane byłyby w Ogłoszeniu Stanowiska, zgłoszonego z 
ramienia Rady Dyrektorów na kandydata(ów) do Rady Dyrektorów; (iii) zgoda 
kandydata(ów) na pełnienie funkcji w Radzie Dyrektorów Spółki; (iv) dokładne 
wyszczególnienie wszelkich zależności i porozumień istniejących między 
zgłaszającym akcjonariuszem a zgłaszanym(i) przez niego kandydatem(ami); (v) 
informacja, czy zgłaszający zamierza wysłać do pozostałych akcjonariuszy 
Ogłoszenie Stanowiska w sprawie powołania kandydata(ów) w jego imieniu. 

 (f) Jeśli liczba członków którejkolwiek z grup wymienionych w podpunkcie (c) 
figurującym powyżej ulegnie zmniejszeniu (jeśli maksymalna liczba Dyrektorów 
zostanie zmieniona przez Radę Dyrektorów w myśl art. 58(a) znajdującego się 
powyżej – owa maksymalna liczba członków grup również ulegnie zmianie), Rada 
Dyrektorów jest uprawniona w dowolnym czasie i co pewien czas do powołania 
Dyrektorów w ramach maksymalnej liczby, jaką podano, do pełnienia urzędu do 
czasu upływu kadencji członków danej grupy. 

61. Dyrektorzy pełniący funkcję są upoważnieni do działania nawet z chwilą pojawienia 
się wakatu w Radzie Dyrektorów. Jednakże jeśli w danym czasie liczba Dyrektorów 
będzie mniejsza niż minimum określone w niniejszym Statucie, pozostali Dyrektorzy 
lub Dyrektor upoważniony jest do działania w celu obsadzenia wakatów, które 
wystąpiły w Radzie Dyrektorów lub w celu zwołania Walnego Zgromadzenia,  i 
jedynie w tym celu. 

 
62. Dyrektor, którego kadencja upłynęła, ma prawo do ponownego powołania go, o ile na 

mocy Prawa nie istnieją ograniczenia wpływające na jego/jej mianowania na 
stanowisko Dyrektora. 
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63. (a) Przed upływem kadencji wakat na stanowisku Dyrektora może nastąpić wyłącznie 
w następujących przypadkach: 

  1. śmierć Dyrektora; 
  2. ogłoszenie jego/jej upadłości lub zaprzestania dokonywania płatności lub też 

zawarcie ugody z wierzycielami; 
  3. ogłoszenie jego/jej braku zdolności prawnej lub zapadnięcia na chorobę 

psychiczną; 
  4. złożenie przez niego/nią Spółce wymówienia na piśmie; 
  5. usunięcie z urzędu na mocy art. 64 znajdującego się poniżej; 
  6. skazania go/jej za przestępstwo które, na mocy Prawa, powoduje wygaśnięcie 

jego/jej kadencji; 
  7. w wyniku orzeczenia sądu, na mocy Prawa. 
 (b) Rada Dyrektorów uprawniona jest do powołania, w zastępstwie Dyrektora, na 

którego stanowisku powstał wakat na mocy podpunktów (1) do (4), (6) i (7) 
powyższego punktu (a), innego Dyrektora, który będzie pełnił funkcję do dnia, w 
którym upłynęłaby kadencja jego poprzednika, gdyby na jego stanowisku nie 
powstał wakat w sposób określony powyżej. 

 (c) Każda osoba lub osoby, posiadające zdolność prawną do powoływania i/lub 
wyboru Dyrektora na mocy postanowień niniejszego Statutu, jest uprawniona do 
stwierdzenia, iż wspomniane powołanie/wybór wejdzie w życie w przyszłości. 

 
64. (a) W przypadku naruszenia przez Dyrektora obowiązku ostrożności lub zaufania 

względem Spółki, Walne Zgromadzenie ma prawo do odwołałnia tego Dyrektora 
ze stanowiska przed upływem jego/jej kadencji (dalej: "Dyrektor Usunięty") pod 
warunkiem, że Dyrektor Usunięty uzyska rozsądną możliwość przedstawienia 
swej sprawy wobec Walnego Zgromadzenia.  

 (b) W przypadku odwołania Dyrektora ze stanowiska, zgodnie z tym, co stwierdzone 
zostało w powyższym punkcie (a), Walne Zgromadzenie uprawnione jest do 
dokonania wyboru następcy tego Dyrektora podczas tego samego posiedzenia. W 
przypadku, gdyby Walne Zgromadzenie tego nie dokonało, Rada Dyrektorów 
uprawniona jest do dokonania takiego wyboru na mocy postanowień art. 60(f) 
znajdującego się powyżej. 

 (c) Każdy Dyrektor powołany w drodze uchwały zgodnie z powyższym punktem (b) 
będzie pełnił urząd przez pozostały czas trwania kadencji Dyrektora Usuniętego i 
będzie miał prawo do ponownego wyboru. 

 
Wynagrodzenie Dyrektorów 

 
65. (a) Wynagrodzenie Dyrektorów zostanie ustalone w wysokości określanej co pewien 

czas przez Walne Zgromadzenie i kwota ta będzie dzielona między Dyrektorów 
zgodnie z zaleceniem Walnego Zgromadzenia lub, w przypadku braku takiego 
zalecenia, w równych kwotach. Dyrektorzy uprawnieni są do refundacji w 
rozsądnych granicach, kosztów zakwaterowania i wyżywienia oraz innych 
kosztów ponoszonych z racji sprawowania funkcji Dyrektora lub podczas ich 
wykonywania, w tym kosztów dojazdu na posiedzenia Rady Dyrektorów. 

 (b) W przypadku, gdy na mocy uchwały Rady Dyrektorów któryś z Dyrektorów 
wykonuje specjalne zadania lub usługi poza swoim zakresem obowiązków 
Dyrektora, Rada Dyrektorów ma prawo wypłacać takiemu Dyrektorowi 
wynagrodzenie i wynagrodzenie to wypłacane będzie w postaci pensji, 
honorarium, lub w dowolny inny sposób uzgodniony przez Radę Dyrektorów. 
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 (c) Dyrektor ma prawo do wykonywania innych obowiązków lub posiadania innego 
stanowiska w Spółce (z wyjątkiem stanowiska Księgowego, Audytora 
Wewnętrznego lub Pełnomocnika Spółki) za wynagrodzeniem w postaci pensji, 
poza sprawowaniem funkcji Dyrektora, na takich warunkach płacowych i innych, 
jakie określi Rada Dyrektorów. 

 
Prawa i obowiązki Rady Dyrektorów 

 
66. Rada Dyrektorów formułuje politykę Spółki i nadzoruje realizację obowiązków i 

działania Dyrektora Generalnego. Rada Dyrektorów może egzekwować wszelkie 
prawa nie przekazane innemu organowi na mocy prawa lub niniejszego Statutu. 
Jednak to prawo Rady Dyrektorów podlega postanowieniom Prawa i niniejszego 
Statutu pod warunkiem jednak, iż żadne z postanowień uchwalanych przez Spółkę nie 
unieważni żadnych działań podjętych wcześniej przez Radę Dyrektorów, które byłyby 
prawomocne, gdyby nie treść niniejszego artykułu. 

 
Działalność Rady Dyrektorów 

 
67. Rada Dyrektorów spotyka się w celu realizacji swych zadań i jest uprawniona do 

odraczania posiedzeń na inny termin oraz do ustanawiania procedury tych posiedzeń 
w sposób, jaki uzna za stosowny. 

 
68. Wszelkie kwestie pojawiające się w czasie posiedzeń Rady Dyrektorów będą 

rozstrzygane zwykłą większością głosów Dyrektorów biorących udział w głosowaniu 
na danym posiedzeniu, o ile inne postanowienie niniejszego Statutu nie stanowi 
inaczej. W przypadku równego podziału głosów Przewodniczącemu Rady 
Dyrektorów przysługuje dodatkowy, decydujący głos. 

 
69. Prawomocne kworum wymagane podczas posiedzenia Rady Dyrektorów stanowi 

większość członków Rady Dyrektorów pełniących urząd w danym czasie, lecz nie 
mniej niż trzech Dyrektorów, o ile Statut nie stanowi inaczej. 

 
70. Na każdym posiedzeniu Rady Dyrektorów, na którym obecne jest prawomocne 

kworum, uczestnicy tego posiedzenia mogą realizować pełnię praw przyznanych 
Radzie Dyrektorów. 

 
71. Rada Dyrektorów uprawniona jest do wyboru Przewodniczącego Rady Dyrektorów i 

określenia terminu jego/jej kadencji pod warunkiem, że Przewodniczącym Rady 
Dyrektorów nie może być Dyrektor Generalny, o ile nie jest to nakazane Prawem, a i 
wtedy pod warunkiem, że jednocześnie przez całą kadencję będzie pełnił funkcję 
Dyrektora i Przewodniczącego Rady Dyrektorów. Jeśli Rada Dyrektorów nie określi 
terminu kadencji Przewodniczącego Rady Dyrektorów, Przewodniczący będzie pełnił 
funkcję do czasu najbliższego Zgromadzenia Rocznego i następnie może zostać 
wybrany ponownie. Jeżeli Rada Dyrektorów nie wybierze Przewodniczącego lub 
Przewodniczący nadal jest nieobecny na posiedzeniu po upływie 30 minut od godziny 
wyznaczonej na początek posiedzenia, Rada Dyrektorów wybierze jednego ze swych 
członków na Przewodniczącego tego posiedzenia. 
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72. Przewodniczący Rady Dyrektorów uprawniona jest do zwoływania posiedzenia Rady 
Dyrektorów w dowolnym czasie na mocy postanowień Prawa lub na wniosek 
Dyrektora Generalnego. 

 
Jeśli Przewodniczący Rady Dyrektorów nie zwoła posiedzenia Rady Dyrektorów w 
ciągu 21 dni od daty przedłożenia mu wniosku o zwołanie posiedzenia przez osobę 
uprawnioną do składania powyższego wniosku (dalej: "Strona Wnioskująca") lub w 
ciągu 21 dni od dnia, kiedy powinien był zwołać posiedzenie Rady Dyrektorów z 
mocy prawa, dowolna ze Stron Wnioskujących uprawniona będzie do zwołania 
posiedzenia Rady Dyrektorów z mocy Prawa. 

 
73. Zawiadomienie o posiedzeniu Rady Dyrektorów przesyłane jest pocztą lub 

dostarczane osobiście czy też faksem lub przez telefon albo przy pomocy dowolnego 
środka komunikacji wszystkim Dyrektorom co najmniej na 3 dni wcześniej. 
Wspomniane zawiadomienie zawierać będzie odpowiednio szczegółową informację o 
przewidzianych tematach obrad. 

 
74. Fakt, iż pomyłkowo któryś z Dyrektorów nie dostanie zawiadomienia o posiedzeniu 

Rady Dyrektorów, nie będzie miał wpływu na ważność jakiejkolwiek uchwały 
podjętej podczas posiedzenia, o którym mowa. 

 
75. Posiedzenia Rady Dyrektorów zwoływane będą w Izraelu chyba, że ośrodek 

zarządzania Spółką zostanie przeniesiony do innego kraju zgodnie z postanowieniami 
niniejszego Statutu. Z zastrzeżeniem postanowienia otwierającego ten artykuł, Rada 
Dyrektorów upoważniony jest do: odbywania posiedzeń za pośrednictwem środków 
komunikacji; zwoływania posiedzeń bez uprzedniego wystosowania zawiadomienia 
pod warunkiem, że odbywa się to za zgodą wszystkich Dyrektorów; podejmowania 
uchwał nawet bez spotykania się fizycznie pod warunkiem, że odbywa się to za zgodą 
wszystkich Dyrektorów uprawnionych do uczestniczenia w obradach oraz do 
głosowania w sprawie, której dotyczy uchwała; wszystko to zgodnie z 
postanowieniami Prawa. W przypadku zaocznego podjęcia powyższej uchwały, 
Przewodniczący Rady Dyrektorów podpisze protokół odnoszący się do uchwały i nie 
będzie wymagane złożenie na tym protokole podpisów przez pozostałych Dyrektorów. 

 
Komitety Rady Dyrektorów 

 
76. (a) Komitety Rady Dyrektorów składać się będą z jednego lub kilku Dyrektorów. 

Przewodniczący Rady Dyrektorów uprawniony jest do przyłączania się od czasu 
do czasu do któregokolwiek z Komitetu jako jej członek. Rada Dyrektorów 
uprawniona jest do przekazywania czasami swoich uprawnień Komitetu Rady 
Dyrektorów. Jednak Rada Dyrektorów nie jest uprawniona do delegowania swych 
praw Komitetu, jak to zostało powiedziane powyżej, dla celów innych niż 
przedstawienie zaleceń w poniższych sprawach: 

  1. określanie ogólnej polityki Spółki; 
  2. podział akcji Spółki, w sposób inny niż przez zakup, zgodnie z układem 

ramowym określonym wcześniej przez Radę Dyrektorów; 
  3. określanie stanowiska Rady Dyrektorów w sprawach wymagających 

zatwierdzenia przez Walne Zgromadzenie lub opiniowanie specjalnej oferty 
zakupu; 
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  4. powoływanie Dyrektorów, jeśli Rada Dyrektorów uprawniona jest do ich 
powoływania; 

  5. emisja akcji i papierów wartościowych zamiennych na akcje lub też takich,  
które mogą być realizowane jako akcje, lub seria obligacji, innych niż emisja 
akcji po realizacji lub konwersji papierów wartościowych Spółki; 

  6. zatwierdzanie sprawozdań finansowych; 
  7. zatwierdzanie przez Radę Dyrektorów transakcji i operacji wymagających 

zatwierdzenia przez Radę Dyrektorów na mocy postanowień art. 255, 268 do 
270 oraz 272 do 275 Prawa.  
Dla uniknięcia wszelkich wątpliwości, Rada Dyrektorów uprawniona jest do 
przekazywania Komitetowi Rady Dyrektorów swego prawa do zatwierdzania 
transakcji, która nie jest nietypowa i która jest zgodna z treścią art. 270 (1) 
Prawa.  

(b) Wbrew temu, co zawarto w powyższym punkcie (a), Rada Dyrektorów 
uprawniona jest do delegowania części swych praw Komitetu Rady Dyrektorów 
na mocy postanowień Prawa. 

 (c) Podczas realizacji przyznanych mu praw każdy Komitet utworzona w sposób 
opisany powyżej jest zobowiązany do przestrzegania wszelkich przepisów 
ustanowionych przez Radę Dyrektorów. Członkowie Komitetu będą pełnić nadal 
urząd do czasu prawomocnego powołania lub wyboru ich następców na mocy 
niniejszego Statutu. 

 
77. Rada Dyrektorów uprawniona jest do powoływania dla każdej Komitetu Rady 

Dyrektorów stałego Przewodniczącego wybieranego spośród członków danej 
Komitetu. Jeżeli w ciągu 30 minut od wyznaczonej godziny rozpoczęcia posiedzenia 
Przewodniczący się nie zjawi lub Komitet nie ma Przewodniczącego, członkowie 
Komitetu uprawnieni są do wybrania spomiędzy siebie członka, który będzie pełnił 
funkcję Przewodniczącego posiedzenia. 

 
78. Postanowienia niniejszego Statutu w odniesieniu do posiedzeń i procedur Rady 

Dyrektorów stosują się również mutatis mutandis do posiedzeń każdego Komitetu 
Rady Dyrektorów, z wyjątkiem akapitu zamykającego art. 68 oraz otwierającego art. 
75, o ile Prawo lub postanowienia niniejszego Statutu nie stanowią inaczej. 

 
Komitete Audytowy 

 
79. (a) Rada Dyrektorów powołuje Komitet Rewizyjną na mocy postanowień Prawa. 
 (b) Na mocy postanowień Prawa, członkami Komitetu Audytowego będą Dyrektorzy 

Zewnętrzni.  
 

Podpis i Protokół 
 
80. Spółka powołuje co pewien czas osobę, której podpis, lub osoby, których podpisy, 

wraz z pieczątką Spółki lub wydrukowaną nazwą Spółki, zobowiązują Spółkę. Stosuje 
się to ogólnie lub w odniesieniu do konkretnej sprawy bądź konkretnych spraw, jak 
określi Spółka. 

 
81. Protokół Spółki zawiera następujące dane szczegółowe: 
 (a) powołanie któregokolwiek z członków kierownictwa, mianowanych przez Radę 

Dyrektorów; 
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 (b) nazwiska Dyrektorów obecnych na posiedzeniach Rady Dyrektorów oraz na 
posiedzeniach Komitetu Rady Dyrektorów; 

 (c) uchwały Rady Dyrektorów oraz główne punkty obrad Walnych Zgromadzeń oraz 
posiedzeń Rady Dyrektorów, jak również wszystkich Komitetów Rady 
Dyrektorów. 

 Protokół każdego posiedzenia, pod warunkiem, iż opatrzony jest on widocznym 
podpisem Przewodniczącego tego posiedzenia lub Przewodniczącego kolejnego 
posiedzenia tego samego organu, uważa się za dowód prima facie poprawności 
wszystkich zagadnień w nim zawartych. 

 
82. Wszelkie działania realizowane w dobrej wierze przez Radę Dyrektorów, przez 

jakikolwiek Komitet Rady Dyrektorów lub przez osobę pełniącą obowiązki Dyrektora, 
będą ważne nawet wtedy, kiedy po czasie okaże się, że przy powoływaniu takiego 
organu lub takiego Dyrektora zaistniały uchybienia lub jeśli całość była 
nieprawidłowa, tak jakby każdy wspomniany organ lub Dyrektor zostali powołani 
prawidłowo i mieli uprawnienia do działania zgodnie z wymaganiami okoliczności 
danego przypadku. 

 
Dyrektor Emerytowany  

 
83. Co pewien czas Rada Dyrektorów uprawniony jest do powołania osoby nie 

posiadającej w Spółce żadnego stanowiska, a która pracowała jako Dyrektor Spółki w 
przeszłości, w formie nominacji honorowej, w charakterze doradcy Rady Dyrektorów 
w sprawach, które co pewien czas przez Radę Dyrektorów określane (dalej: „Dyrektor 
Emerytowany”). Dyrektor Emerytowany nie jest członkiem kierownictwa i nie ma 
żadnych praw ani obowiązków wobec Spółki, Rady Dyrektorów czy akcjonariuszy 
Spółki, jej pracowników czy wierzycieli. Z zastrzeżeniem ogólnej treści 
przedstawionej powyżej, Dyrektor Emerytowany nie jest zobowiązany do udzielania 
rad ani opiniowania jakichkolwiek spraw, nawet jeśli zostanie o to poproszony/a przez 
Rada Dyrektorów; zalecenie Dyrektora Emerytowanego w żaden sposób nie ma mocy 
wiążącej dla Rady Dyrektorów; ponadto Dyrektor Emerytowany jest z góry zwolniony 
z wszelkiej odpowiedzialności, jaką mógłby/mogłaby ponosić w innej sytuacji w 
wyniku szkód powstałych w efekcie naruszenia obowiązku ostrożności wobec Spółki, 
Rady Dyrektorów lub akcjonariuszy Spółki czy też pracowników lub wierzycieli. 

 
 
E. Dyrektor Generalny 
 
84. (a) Rada Dyrektorów powołuje co pewien czas osobę na stanowisko Dyrektora 

Generalnego Spółki, na taki okres i na takich warunkach, w tym dotyczących 
wynagrodzenia i/lub świadczeń, jakie Rada Dyrektorów uzna za stosowne. 

 (b) Rada Dyrektorów ma prawo odwołać Dyrektora Generalnego ze stanowiska w 
dowolnym czasie i z dowolnego powodu. 

 (c) Dyrektor Generalny będzie mieszkańcem Izraela przez cały czas trwania swojej 
kadencji chyba, że ośrodek zarządzania Spółką zostanie przeniesiony do innego 
kraju zgodnie z postanowieniami niniejszego Statutu.  

 (d) Dyrektor Generalny odpowiedzialny jest za bieżące kierowanie sprawami spółki, 
w ramach polityki określonej przez Radę Dyrektorów, zgodnie z jej wskazówkami 
i w pełni w oparciu o postanowienia prawa. 
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85. Rada Dyrektorów uprawniona jest, jeśli uzna to za stosowne, do delegowania, od 
czasu do czasu, części praw przyznanych Radzie Dyrektorów na Dyrektora 
Generalnego, z wyłączeniem tych praw które przypisane są wyłącznie Radzie 
Dyrektorów i z mocy Prawa nie mogą być delegowane. Ponadto, całkowicie według 
własnego uznania, Rada Dyrektorów ma prawo do ograniczania, od czasu do czasu, 
delegacji praw, zarówno pod względem czasu trwania delegacji jak i celów, do jakich 
zostaną wykorzystane, oraz do ograniczenia ich do konkretnych obszarów i 
uzależnienia od konkretnych warunków. W czasie delegowania praw Dyrektorowi 
Generalnemu, jak opisano wyżej, Rada Dyrektorów uprawniona jest do określenia, iż 
wspomniana delegacja jest równoległa do odpowiednich działań Rady Dyrektorów lub 
je zastępuje. Rada Dyrektorów uprawniona jest do okresowego unieważnienia lub 
modyfikowania delegacji jakichkolwiek praw, które zostały delegowane na mocy tego 
artykułu. 

 
 
F. Dywidenda, Fundusz Rezerwowy i Kapitalizacja 

 
Dywidenda 

 
86. Na mocy postanowień Prawa Spółka uprawniona jest do wypłaty dywidendy, przy 

czym dywidenda nie jest oprocentowana; dywidenda określana jest każdorazowo z 
uwzględnieniem praw akcjonariuszy -jeśli tacy występują - posiadająch szczególne 
prawa do dywidendy. Jeśli prawa takie nie są przypisane do żadnych akcji ani w inny 
sposób określone w warunkach emisji akcji, do dywidendy uprawnieni są 
akcjonariusze, którzy posiadają akcje wykupione w całości lub częściowo, od 
początku roku finansowego, za który wypłacana jest dywidenda, przy czym naliczana 
jest ona w sposób proporcjonalny do kwoty wpłaconej lub zaliczonej jako wpłacona, 
według wartości nominalnej wspomnianych akcji i do dnia jej wypłaty (pro rata 
temporis).   

 
87. Spółka uprawniona jest do ogłaszania na Walnym Zgromadzeniu rocznej dywidendy, 

która zostanie wypłacona udziałowcom. Ogłoszona dywidenda roczna nie może być 
wyższa od dywidendy zaproponowanej przez Radę Dyrektorów; jednak Spółka 
uprawniona jest do ogłoszenia na Walnym Zgromadzeniu rocznej dywidendy niższej 
niż dywidenda zaproponowana przez Radę Dyrektorów. 

 
88. Walne Zgromadzenie, na którym zostaje ogłoszona dywidenda, może przyjąć uchwałę 

określającą, że przedmiotowa dywidenda wypłacona zostanie, w części lub w całości, 
poprzez podział majątku Spółki, w obligacjach Spółki lub akcjach lub w jakikolwiek 
inny sposób. 

 
89. Rada Dyrektorów uprawniona jest do okresowego wyliczania dywidendy zaliczkowej 

do podziału między akcjonariuszy, według uznania Rady Dyrektorów i stosownie do 
sytuacji Spółki oraz przepisów Prawa pod warunkiem, że uchwała taka zostanie 
wstecznie zatwierdzona na pierwszym Rocznym Zgromadzeniu, które odbędzie się po 
dniu przyjęcia powyższej uchwały przez Radę Dyrektorów. Rada Dyrektorów 
uprawniona jest do określenia sposobu podziału dywidendy zaliczkowej, w gotówce 
lub w jakikolwiek inny sposób. 
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90. Prawo do dywidendy wyznaczonej przez Spółkę z tytułu akcji imiennych określane 
jest według prawa zapisanego w Rejestrze, od dnia zapisu (Data-X), zgodnie z 
deklaracją. 

 
91. O ile nie zostanie to sprecyzowane inaczej, możliwe jest wypłacanie wszelkich 

dywidend w formie czeku, przelewu bankowego lub przekazu pieniężnego, które 
zostaną wysłane na zarejestrowany adres akcjonariusza lub osoby uprawnionej do 
dywidendy (a w przypadku zarejestrowanych wspólnych właścicieli akcji, na adres 
akcjonariusza, którego nazwisko figuruje w Rejestrze jako pierwsze w odniesieniu do 
wspólnej własności), lub w dowolny inny sposób. Każdy taki czek wystawiany jest 
imiennie na osobę, do której jest wysyłany. Odbiór dywidendy przez osobę 
zarejestrowaną w Rejestrze jako posiadacz jakiejkolwiek akcji – lub, w przypadku 
wspólnych właścicieli, przez któregokolwiek ze wspólnych właścicieli – stanowić 
będzie pełne, ostateczne i całkowite zwolnienie w aspekcie wszelkich płatności 
dokonanych w związku z tą akcją. Spółka ma prawo zainwestowania wszelkich 
dywidend nie odebranych przez okres jednego roku od chwili wyznaczenia, lub 
wykorzystania ich w dowolny inny sposób z korzyścią dla Spółki, do czasu zażądania 
wypłaty wspomnianych kwot. 

 
Fundusz Rezerwowy 

 
92. Rada Dyrektorów ma prawo co pewien czas przeznaczać pewną kwotę z zysku Spółki, 

która może zostać podzielona pomiędzy akcjonariuszy w postaci dywidend oraz 
przekazywać takie kwoty, jakie uzna za stosowne, na rachunek funduszu lub 
funduszów, które uzna za stosowne. Wszelkie kwoty w ten sposób przekazane i 
wpłacone na rachunek takiego funduszu służą, według uznania Dyrektora 
Generalnego i w porozumieniu z Dyrektorem Finansowym, po zatwierdzeniu przez 
Radę Dyrektorów, do wykorzystania na cele specjalne lub na stopniową spłatę 
wszelkiego rodzaju zadłużeń lub zobowiązań Spółki, na naprawę lub konserwację 
majątku Spółki lub na pokrycie strat na sprzedaży majątku lub inwestycjach czy też z 
tytułu obniżenia ich wartości (czy to w sposób jednorazowy, czy też  ogólny) lub, po 
uprzednim zatwierdzeniu Spółki na Walnym Zgromadzeniu, na uzupełnienie lub 
wypłatę dywidend, czy też na jakikolwiek inny właściwy cel, który może być 
finansowany z zysków Spółki.  

 
93. Wszelkie kwoty przekazywane i zapisywane na konto dowolnego funduszu lub 

funduszów mogą być wykorzystywane, o ile nie zostały wykorzystane na żaden inny 
cel na mocy powyższego art. 92, na cele inwestycyjne wraz z wszelkimi innymi 
funduszami Spółki, w zwykłym toku działalności gospodarczej Spółki, i nie wymagają 
rozgraniczania między tymi inwestycjami, a inwestycjami z innych funduszów Spółki. 

 
Kapitalizacja 

 
94. (a) Spółka ma prawo, w dowolnym terminie i co pewien czas, do podejmowania 

uchwały stwierdzającej, iż dowolna część kwot zapisanych w danym czasie na 
rzecz któregokolwiek z funduszów kapitałowych lub zachowanych przez Spółkę 
jako zyski, które mogą być przeznaczone do podziału, zostanie skapitalizowana i 
zwolniona do podziału między akcjonariuszy, którzy byliby uprawnieniu do ich 
otrzymania gdyby były podzielone w postaci dywidend oraz w takiej samej 
proporcji, pod warunkiem, iż wspomniane kwoty nie zostaną wypłacone w 
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gotówce, lecz zostaną wykorzystane do pełnej spłaty akcji – już to według ich 
wartości nominalnej, już to z dodatkiem jakiejkolwiek premii określonej przez 
Spółkę – których emisja jeszcze nie nastąpiła lub obligacji Spółki, które zostaną 
wyemitowane i rozdzielone między wspomnianych akcjonariuszy i w takim 
stosunku, jak akcje lub obligacje spłacone całkowicie.   

 (b) (1) Za każdym razem, kiedy Spółka wyemituje akcje gratisowe w wyniku 
kapitalizacji zysków lub funduszów, w czasie gdy w obiegu są już papiery 
wartościowe wyemitowane przez Spółkę i zapewniające ich posiadaczom 
prawo konwersji wspomnianych papierów wartościowych na akcje w kapitale 
akcyjnym Spółki lub opcje nabycia akcji w kapitale akcyjnym Spółki (prawa 
do konwersji lub opcji wspomniane powyżej nazywane będą dalej "Prawami"), 
Rada Dyrektorów ma prawo (w przypadkach gdy Prawa ani jakakolwiek ich 
część nie podlegają regulacji w żaden inny sposób, zgodnie z warunkami ich 
emisji) do przekazania na specjalny fundusz (który będzie określany zgodnie z 
jego przeznaczeniem wskazanym w uchwale Rady Dyrektorów i który dalej 
nazywany będzie „Funduszem Specjalnym”) kwoty równej nominalnej kwocie 
kapitału akcyjnego, który otrzymałyby osoby uprawnione do całości lub części 
Praw w wyniku emisji akcji gratisowych, gdyby osoby te egzekwowały swoje 
Prawa przed dniem ustalenia praw, w którym ustalane jest prawo do 
otrzymywania akcji gratisowych, w tym prawo do części akcji oraz, w 
przypadku drugiego i kolejnych podziałów akcji gratisowych – z 
uwzględnieniem kwalifikacji (do otrzymania tych akcji), wynikającej z 
wcześniejszych podziałów akcji gratisowych. 

  (2) Za każdym razem, kiedy Spółka emituje nowe akcje i/lub, w miejsce takiej 
emisji, spowoduje, iż podległe jej przedsiębiorstwo przekaże papiery 
wartościowe Spółki będące w jego posiadaniu, w wyniku egzekucji 
wspomnianych Praw przez osoby do tego uprawnione, w przypadkach gdy 
Rada Dyrektorów zrealizowała transfer do Funduszu Specjalnego w 
odniesieniu do tych Praw wynikających z powyższego podpunktu (1), Spółka 
wyda każdemu takiemu posiadaczowi oprócz akcji, do których jest on/ona 
uprawniony z tytułu posiadanych Praw, pewną liczbę całkowicie spłaconych 
akcji, których łączna wartość nominalna będzie równa kwocie przekazanej do 
Funduszu Specjalnego w odniesieniu do jego lub jej praw. Zostanie to 
zrealizowane poprzez kapitalizację stosownej kwoty z Funduszu Specjalnego i 
Rada Dyrektorów ma prawo do decydowania, wyłącznie według własnego 
uznania, o sposobie postępowania z Prawami do akcji cząstkowych. 

 (3) Po transferze do Funduszu Specjalnego, w przypadku gdyby Prawa wygasły 
lub okres ustanowiony na egzekwowanie Praw, w stosunku do których 
zrealizowany był transfer, upłynął przed zrealizowaniem wspomnianych Praw, 
jakakolwiek kwota przekazana do Funduszu Specjalnego w odniesieniu do 
wspomnianych wcześniej niezrealizowanych Praw zostanie zwolniona z 
Funduszu Specjalnego, a Spółka będzie uprawniona do postępowania z kwotą 
tak zwolnioną w dowolny sposób, w jaki postępowałaby ze wspomnianą 
kwotą, gdyby nie została ona przekazana do Funduszu Specjalnego. 

  
95. W celu realizacji wszelkich uchwał podjętych na mocy art. 88 lub 94 niniejszego 

Statutu, Rada Dyrektorów uprawniona jest do rozwiązywania, wyłącznie według 
własnego uznania i w sposób, jaki uważa za wskazany, jakichkolwiek ewentualnych 
trudności wynikających z podziału. W tym celu Rada Dyrektorów uprawniona jest do 
wydawania świadectw cząstkowych, do określenia wartości podziału niektórych 
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składników majątkowych oraz określenia, iż akcjonariusze otrzymają zapłatę na 
podstawie wartości określonej w powyższy sposób lub też, że ułamki o wartości 
mniejszej niż 0,1 nowej szekli izraelskiej nie będą brane pod uwagę, w celu 
uregulowania praw stron. Ponadto Rada Dyrektorów ma prawo umieszczania 
wszelkich funduszów i konkretnych składników majątku w powiernictwie, w rękach 
powierników, w imieniu osób uprawnionych do otrzymania dywidend lub funduszów, 
które uległy kapitalizacji, zależnie od tego, co Rada Dyrektorów uzna za stosowne. 

 
G. Audyty i zawiadomienia 

 
Audyty i Audytor Wewnętrzny 

 
96. Doroczne Zgromadzenie jest uprawnione do powołania Księgowego, na okres nie 

wykraczający poza trzecie Doroczne Zgromadzenie od tego, na którym osoba ta 
została powołana. Co najmniej raz w roku Księgowy przeprowadzi audyt 
rachunkowości Spółki i wydaje opinię w sprawie poprawności Rachunku Zysków i 
Strat oraz Bilansu. 

 
 97. (a) Rada Dyrektorów Spółki powołuje Audytora Wewnętrznego na mocy przepisów 

Prawa. 
 (b) Rada Dyrektorów uprawniona jest na mocy Prawa do skrócenia kadencji Audytora 

Wewnętrznego. 
 (c) W strukturze organizacyjnej przełożonymi Audytora Wewnętrznego są Dyrektor 

Generalny łącznie z Przewodniczącym Rady Dyrektorów. 
 

Zawiadomienia 
 
98. Spółka uprawniona jest do publikowania zawiadomień dla swych akcjonariuszy w 

dwóch gazetach codziennych i/lub w sposób przewidziany przepisami Prawa. Spółka 
ma prawo dostarczać swym udziałowcom zawiadomienia w którykolwiek z 
następujących sposobów: doręczenie do rąk własnych, wysyłka pocztą na adres 
umieszczony w Rejestrze lub w Rejestrach Dodatkowych; wysyłka faksem na numer 
faksu umieszczony w Rejestrze lub w Rejestrach Dodatkowych, lub na jakikolwiek 
inny numer dostarczony w tym celu Spółce przez akcjonariusza; wysyłka pocztą 
elektroniczną na adres e-mailowy zarejestrowany w tym celu w Rejestrze lub w 
Rejestrach Dodatkowych; lub w jakikolwiek inny sposób określony przez Spółkę. 

 
99. Wszelkie zawiadomienia, które mają być dostarczone udziałowcom, dostarczane są, w 

przypadku wspólnej własności akcji, osobie, której nazwisko umieszczone jest w 
Rejestrze jako pierwsze, i każde tak dostarczone zawiadomienie uważa się za 
dostarczone posiadaczom akcji. 

 
100. Spółka uprawniona jest do dostarczania zawiadomienia osobom uprawnionym do 

posiadania akcji w wyniku zgonu lub bankructwa posiadacza akcji przez przekazanie 
wspomnianego zawiadomienia w którykolwiek alternatywny sposób wymieniony w 
powyższym art. 98, na adres, numer faksu lub adres e-mailowy (jeśli takowy 
występuje), podany w tym celu przez te osoby, lub przez dostarczenie zawiadomienia 
w sposób, w jaki zostałoby ono dostarczone (dopóki te dane szczegółowe nie zostaną 
doręczone), gdyby nie taki zgon lub bankructwo.   
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101. Każde zawiadomienie lub inny dokument przesłany pocztą lub dostarczony w 
jakikolwiek sposób dopuszczony na mocy niniejszego Statutu uważa się za dostarczony na 
miejsce przeznaczenia w chwili jego przyjęcia przez adresata, lub w cztery robocze dni od 
daty wysłania w sposób, o którym mowa powyżej (w zależności od tego, który z tych 
terminów jest wcześniejszy). Oświadczenie na piśmie, podpisane przez osobę dostarczającą 
zawiadomienie lub dokument, stwierdzające, że list zawierający wspomniane zawiadomienie 
lub dokument został prawidłowo zaadresowany i dostarczony na pocztę, stanowić będzie tego 
ostateczny dowód.  
 
 
H. Zwolnienie, ubezpieczenie i uwolnienie członków kierownictwa od 
odpowiedzialności materialnej 
 
102. Na mocy postanowień Prawa Spółka ma prawo wykupienia ubezpieczenia 

częściowego lub pełnego od odpowiedzialności członków kierownictwa Spółki w 
następujących przypadkach: 

 
 (a) naruszenia obowiązku ostrożności względem spółki lub innej osoby; 
 (b) naruszenia obowiązku powierniczego w stosunku do Spółki pod warunkiem, że 

członek kierownictwa działał w dobrej wierze i miał uzasadnione podstawy, by 
wierzyć, że dane działanie nie będzie miało skutków niekorzystnych dla Spółki; 

 (c) odpowiedzialności finansowej na rzecz innej osoby, do której dany członek 
kierownictwa zostanie pociągnięty w wyniku jakichkolwiek jego działań w 
ramach kompetencji członka kierownictwa Spółki. 

 
103. Z zastrzeżeniem przepisów Prawa Spółka ma prawo wyrazić zawczasu zgodę na 

rekompensatę strat członka kierownictwa Spółki poniesionych w wyniku 
odpowiedzialności lub wydatków nałożonych na niego/nią lub poniesionych przez 
niego/nią w wyniku jakichkolwiek jego lub jej działań w ramach kompetencji członka 
kierownictwa Spółki, w odniesieniu do któregokolwiek z poniższych przypadków: 

 
 (a) odpowiedzialności finansowej na rzecz innej osoby, do której dany członek 

kierownictwa zostanie pociągnięty na mocy orzeczenia sądu, w tym orzeczenia o 
ugodzie lub orzeczenia arbitrażowego, potwierdzonego wyrokiem sądowym pod 
warunkiem, że zgoda na rekompensatę strat zostanie ograniczona do tego typu 
przypadków, które w opinii Rady Dyrektorów Spółki mogły być przewidziane, w 
świetle działalności Spółki, w chwili udzielania zgody na rekompensatę strat, i 
zostanie dalej ograniczona do kwot lub kryteriów określonych przez Radę 
Dyrektorów jako uzasadnionych w okolicznościach sprawy oraz pod warunkiem, 
że w zgodzie na rekompensatę strat wymienione będą przypadki, które Rada 
Dyrektorów uważa za przewidywalne w świetle działalności Spółki w chwili 
udzielania zgody na rekompensatę strat jak również kwota lub kryteria, które Rada 
Dyrektorów uważa za uzasadnione w odnośnych okolicznościach; 

 (b) uzasadnionych wydatków związanych z postępowaniem sądowym, w tym 
honorarium adwokata, które poniósł członek kierownictwa w wyniku dochodzenia 
lub postępowania prowadzonego przeciwko temu członkowi kierownictwa przez 
władze upoważnione do ich prowadzenia, i które zostało zamknięte bez wydania 
orzeczenia skazującego tego członka kierownictwa oraz (i) bez nakładania na 
wspomnianego członka kierownictwa kary finansowej zamiast postępowania 
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karnego (zgodnie z definicją tego wyrażenia zawartą w izraelskim Prawie o 
Spółkach), lub (ii) z nałożeniem na danego członka kierownictwa kary finansowej 
zamiast postępowania karnego w odniesieniu do zarzutu karnego, który nie 
wymaga udowodnienia przestępczego zamiaru; 

(c) uzasadnionych wydatków związanych z postępowaniem sądowym, w tym 
honorarium adwokata, które poniósł członek kierownictwa, lub do poniesienia 
których został zobowiązany sądownie, w trakcie jakiegokolwiek postępowania 
wszczętego przeciwko temu członkowi kierownictwa przez Spółkę lub w jej 
imieniu lub przez inną osobę, lub odnośnie do jakichkolwiek zarzutów karnych, od 
których członek kierownictwa został uwolniony, lub w odniesieniu do 
jakichkolwiek zarzutów karnych, w których dany członek kierownictwa został 
uznany winnym przez sąd, co nie wymaga udowodnienia zamiarów przestępczych. 

 
104. Z zastrzeżeniem przepisów Prawa Spółka ma prawo rekompensować straty członka 

kierownictwa Spółki wstecznie, z tytułu jakichkolwiek zobowiązań czy wydatków 
określonych w znajdującym się powyżej art. 103, które zostały nałożone na danego 
członka kierownictwa w wyniku jakichkolwiek jego lub jej działań w ramach 
kompetencji członka kierownictwa Spółki.   

 
105. Z zastrzeżeniem przepisów Prawa Spółka ma prawo zwolnienia z góry, całkowicie lub 

częściowo, członka kierownictwa Spółki z odpowiedzialności za szkody poniesione z 
tytułu naruszenia obowiązku ostrożności w stosunku do Spółki. 

 
 
I. Postanowienia różne 
 

Poprawki do Statutu 
 
106. (a) Spółka ma prawo zmiany któregokolwiek z postanowień niniejszego artykułu oraz 

dowolnego postanowienia artykułów 3,  33 (ostatni akapit), 58, 59, 60, 68, 75 
(pierwszy akapit) oraz 84, zamieszczonych powyższej, poprzez uchwałę podjętą 
przez Walne Zgromadzenie większością osiemdziesięciu pięciu głosów obecnych 
na danym zgromadzeniu, o ile Rada Dyrektorów nie ustanowi mniejszej 
wymaganej większości, większością trzech czwartych osób uczestniczących w 
głosowaniu, na posiedzeniu Rady Dyrektorów, które odbędzie się przed 
wspomnianym Walnym Zgromadzeniem.  

 
 (b) Spółka ma prawo zmiany pozostałych postanowień niniejszego Statutu (które nie 

zostały wymienione w powyższym podpunkcie (a)) poprzez uchwałę podjętą przez 
Walne Zgromadzenie większością trzech czwartych głosów obecnych na danym 
zgromadzeniu, o ile Rada Dyrektorów nie ustanowi mniejszej wymaganej 
większości, większością trzech czwartych osób uczestniczących w głosowaniu, na 
posiedzeniu Rady Dyrektorów, które odbędzie się przed wspomnianym Walnym 
Zgromadzeniem. 

 
Specjalna oferta zakupu 

 
107. Z zastrzeżeniem postanowień określonych w ramach przepisów ogłoszonych z mocy 
Prawa, specjalna oferta zakupu akcji w spółce podlega postanowieniom Rozdziałów 328 do 
334 Prawa.  



 

 

Załącznik 5.1  
  

[papier firmowy Tulchinsky-Stern & Co] 
  
2 września 2005 r.  
  
Teva Pharmaceutical Industries Limited  
5 Basel Street  
Petach Tikvah 49131  
Izrael  
 
 
Szanowni Państwo,  
 
Występujemy jako izraelski doradca spółki Teva Pharmaceutical Industries Limited, spółki prawa izraelskiego 
(„Spółka”), w związku z Oświadczeniem o Rejestracji na Formularzu F-4 („Oświadczenie o Rejestracji”) 
składanym przez Spółkę w amerykańskiej Komisji Papierów Wartościowych i Giełd („Komisja”) zgodnie z 
Ustawą o papierach wartościowych z 1933 r., z późniejszymi zmianami („Ustawa o Papierach Wartościowych”), 
dotyczącym planowanej emisji przez Spółkę akcji zwykłych w liczbie 123.225.280, o wartości nominalnej 0,1 
NIS („Akcje Zwykłe”), w ramach połączenia przewidzianego w Umowie Dotyczącej Połączenia i Planie 
Połączenia z dnia 25 lipca 2005 r. („Umowa o Połączeniu”), pomiędzy Spółką, Ivory Acquisition Sub, Inc., 
spółką prawa stanu Floryda, będącą spółką zależną w całości od Spółki, Ivory Acquisition Sub II, Inc., również 
spółką prawa stanu Floryda, będącą spółką zależną w całości od Spółki oraz IVAX Corporation, spółką prawa 
stanu Floryda („IVAX”). Z chwilą realizacji połączenia, każda znajdująca się w obrocie akcja zwykła IVAX 
zostanie zamieniona, według wyboru posiadacza akcji oraz z uwzględnieniem ustalonej proporcji świadczeń i 
pewnych innych korekt, albo na prawo do otrzymania świadczenia pieniężnego w wysokości 26,00 USD, bez 
oprocentowania, albo na prawo do otrzymania 0,8471 Akcji Zwykłych Spółki, które będą przedmiotem obrotu w 
Stanach Zjednoczonych w formie Amerykańskich Akcji Depozytowych („ADSy”) reprezentowanych przez 
Amerykańskie Kwity Depozytowe (“ADRy”), co zostało szerzej opisane w Oświadczeniu o Rejestracji. Akcje 
Zwykłe wyemitowane na podstawie Umowy o Połączeniu będą dalej łącznie nazywane „Akcjami Zwykłymi 
Emitowanymi w Związku z Połączeniem”.  
  
Warunkiem wykonania Umowy o Połączeniu jest zgoda akcjonariuszy Spółki na emisję Akcji Zwykłych 
Emitowanych w Związku z Połączeniem, na podstawie Umowy o Połączeniu. Dla potrzeb niniejszej opinii, 
założyliśmy, że akcjonariusze Spółki udzielą takiej zgody. 
 
Dla potrzeb opinii wyrażonej poniżej, przeanalizowaliśmy Umowę o Połączeniu, Zmienioną Umowę 
Depozytową - Tekst Jednolity z dnia 12 lutego 1997 r. („Umowa Depozytowa”), pomiędzy Spółką, Bank of New 
York jako depozytariuszem („Depozytariusz”), oraz każdoczesnymi posiadaczami ADSów Spółki, a także akt 
założycielski i statut Spółki. Ponadto zbadaliśmy oryginały, duplikaty lub poświadczone bądź uwierzytelnione 
kopie akt spółki, umów, dokumentów i innych pism oraz przeprowadziliśmy innego rodzaju badania, które 
uznaliśmy za istotne i konieczne w związku z opiniami przedstawionymi poniżej. W zakresie, w jakim opinie 
przedstawione w niniejszym dokumencie dotyczą stanu faktycznego, polegaliśmy (bez dokonywania niezależnej 
weryfikacji stanu faktycznego), w stopniu, w jakim uznaliśmy za właściwy lub konieczny, na oświadczeniach 
oraz innego rodzaju korespondencji z członkami kierownictwa oraz pracownikami Spółki, a także na 
zaświadczeniach pochodzących od organów władzy publicznej. 
 
Przy prowadzeniu analiz opisanych powyżej założyliśmy autentyczność wszystkich podpisów, zdolność do 
czynności prawnych i umocowanie osób fizycznych oraz autentyczność wszystkich dokumentów przedłożonych 
nam jako oryginały, zgodność wszystkich dokumentów przekazanych nam w postaci poświadczonych kopii lub 
fotokopii z oryginałami, i wreszcie, autentyczność oryginałów tych dokumentów.  
  
Biorąc pod uwagę powyższe i z uwzględnieniem zastrzeżeń, założeń i ograniczeń, opisanych w niniejszym 
dokumencie, wyrażamy opinię, że:  
  
  1. Zgoda na zawarcie Umowy Depozytowej została prawidłowo wyrażona i Umowa Depozytowa została 

prawidłowo zawarta przez Spółkę.  
  

  
2. Akcje Zwykłe Emitowane w Związku z Połączeniem zostały prawidłowo i ważnie autoryzowane, a w 

chwili emisji zgodnie z warunkami Umowy o Połączeniu zostaną ważnie wyemitowane, w pełni 
opłacone i nie będzie z nimi związany obowiązek dokonania żadnych świadczeń na rzecz spółki.  

  



 

 

  

3. W myśl izraelskiej doktryny prawa w zakresie wyboru prawa właściwego i norm kolizyjnych, 
właściwość do rozpatrywania roszczeń lub sporów wynikających z Umowy Depozytowej posiada 
każdy sąd, trybunał lub inny kompetentny organ z siedzibą w Izraelu, który powinien jednak w tym 
celu stosować przepisy prawa obowiązującego w stanie Nowy Jork, będącego prawem lokalnym, 
któremu podlega Umowa Depozytowa, ustalonym w niej przez strony wspomnianej umowy, pod 
warunkiem, że nie ma powodów do uznania takiej właściwości za nieważną z uwagi na zasady 
porządku publicznego lub jej sprzeczność z prawem izraelskim.  

  
Jako podstawę do wyrażenia opinii zawartych w niniejszym piśmie uwzględniliśmy jedynie te akty prawne, 
przepisy i regulacje które, opierając się na naszym doświadczeniu, mają zwykle zastosowanie do emitentów 
papierów wartościowych o charakterze Akcji Zwykłych.  
  
Nie twierdzimy, że jesteśmy ekspertami w dziedzinie przepisów prawa obowiązującego w jakiejkolwiek innej 
jurysdykcji, z wyjątkiem Państwa Izrael, i nie wyrażamy w niniejszym piśmie opinii na temat skutków 
jakiegokolwiek innego prawa.  
  
Niniejszej opinii udzielamy wyłącznie w związku z rejestracją oferty oraz sprzedażą Akcji Zwykłych 
Emitowanych w Związku z Połączeniem, zgodnie z wymogami dotyczącymi rejestracji zawartymi w Ustawie o 
papierach wartościowych. Wyrażamy zgodę na przedłożenie niniejszej opinii, jako Załącznika 5.1 do 
Oświadczenia o Rejestracji oraz na powołanie się na naszą firmę w rozdziale pt. „Kwestie prawne” informacji 
dla akcjonariuszy / prospektu włączonej do Oświadczenia o Rejestracji. Udzielając zgody, nie przyznajemy 
jednak, że należymy do kategorii osób, których zgoda jest wymagana zgodnie z ust. 7 Ustawy o papierach 
wartościowych bądź w myśl przepisów wykonawczych oraz regulacji wydanych lub ogłoszonych na jej 
podstawie.  
  
Z wyrazami szacunku,  
  
/-/ TULCHINSKY-STERN & CO.  
 



 

 

Załącznik 5.2  
  

[papier firmowy Willkie Farr & Gallagher LLP] 
  
2 września 2005 r.  
  
Teva Pharmaceutical Industries Limited  
5 Basel Street  
P.O. Box 3190 
Petach Tikvah 49131  
Izrael  
 
 
Szanowni Państwo,  
 
Występujemy jako amerykański doradca spółki Teva Pharmaceutical Industries Limited, spółki prawa 
izraelskiego („Spółka”), w związku z Oświadczeniem o Rejestracji na Formularzu F-4 („Oświadczenie o 
Rejestracji”) składanym przez Spółkę w amerykańskiej Komisji Papierów Wartościowych i Giełd („Komisja”) 
zgodnie z Ustawą o papierach wartościowych z 1933 r., z późniejszymi zmianami („Ustawa o Papierach 
Wartościowych”), dotyczącym planowanej emisji przez Spółkę akcji zwykłych w liczbie 123.225.280, o 
wartości nominalnej 0,1 NIS („Akcje Zwykłe”), w ramach połączenia przewidzianego w Umowie Dotyczącej 
Połączenia i Planie Połączenia z dnia 25 lipca 2005 r. („Umowa o Połączeniu”), pomiędzy Spółką, Ivory 
Acquisition Sub, Inc., spółką prawa stanu Floryda, będącą spółką zależną w całości od Spółki, Ivory Acquisition 
Sub II, Inc., spółką prawa stanu Floryda, będącą spółką zależną w całości od Spółki oraz IVAX Corporation, 
spółką prawa stanu Floryda („IVAX”). Używany w niniejszej opinii termin „Akcje Zwykłe Emitowane w 
Związku z Połączeniem” odnosi się łącznie do Akcji Zwykłych emitowanych na podstawie Umowy o 
Połączeniu, a termin „Papiery Wartościowe” odnosi się do ADSów, ADRów oraz Akcji Zwykłych.  Z chwilą 
realizacji połączenia, każda znajdująca się w obrocie akcja zwykła IVAX zostanie zamieniona, według wyboru 
posiadacza akcji oraz z uwzględnieniem ustalonej proporcji świadczeń i pewnych innych korekt, albo na prawo 
do otrzymania świadczenia pieniężnego w wysokości 26,00 USD, bez oprocentowania, albo na prawo do 
otrzymania 0,8471 Akcji Zwykłych Spółki, które będą przedmiotem obrotu w Stanach Zjednoczonych w formie 
Amerykańskich Akcji Depozytowych („ADSy”) reprezentowanych przez Amerykańskie Kwity Depozytowe 
(“ADRy”), co zostało szerzej opisane w Oświadczeniu o Rejestracji. 
  
Dla potrzeb opinii wyrażonej poniżej, przeanalizowaliśmy Umowę o Połączeniu, Zmienioną Umowę 
Depozytową - Tekst Jednolity z dnia 12 lutego 1997 r. („Umowa Depozytowa”), pomiędzy Spółką, Bank of New 
York jako depozytariuszem („Depozytariusz”), oraz każdoczesnymi posiadaczami ADSów Spółki. Ponadto 
zbadaliśmy oryginały, duplikaty lub poświadczone bądź uwierzytelnione kopie akt spółki, umów, dokumentów i 
innych pism oraz przeprowadziliśmy innego rodzaju badania, które uznaliśmy za istotne i konieczne w związku 
z opiniami przedstawionymi poniżej. W zakresie, w jakim opinie przedstawione w niniejszym dokumencie 
dotyczą stanu faktycznego, polegaliśmy (bez dokonywania niezależnej weryfikacji stanu faktycznego), w 
stopniu, w jakim uznaliśmy za właściwy lub konieczny, na oświadczeniach oraz innego rodzaju korespondencji 
z członkami kierownictwa oraz pracownikami Spółki, a także na zaświadczeniach pochodzących od organów 
władzy publicznej.  
 
Przy prowadzeniu analiz opisanych powyżej założyliśmy autentyczność wszystkich podpisów, zdolność do 
czynności prawnych i umocowanie osób fizycznych oraz autentyczność wszystkich dokumentów przedłożonych 
nam jako oryginały, zgodność wszystkich dokumentów przekazanych nam w postaci poświadczonych kopii lub 
fotokopii z oryginałami, i wreszcie, autentyczność oryginałów tych dokumentów.  
  
Biorąc pod uwagę powyższe i z uwzględnieniem zastrzeżeń, założeń i ograniczeń, opisanych w niniejszym 
dokumencie, wyrażamy opinię, że:  
 

Umowa Depozytowa, zakładając jej należyte zatwierdzenie i zawarcie przez Depozytariusza oraz Spółkę, 
stanowi zgodne z prawem, ważne, wiążące i możliwe do wyegzekwowania oświadczenie woli Spółki, 
podlegające stosownym przepisom dotyczącym upadłości, niewypłacalności oraz podobnym 
uregulowaniom mającym wpływ na prawa wierzycieli w ogóle, a także – jeżeli chodzi o możliwość 
wyegzekwowania – podlegające powszechnie obowiązującym zasadom słuszności (niezależnie od tego 
czy egzekucja wykonania prowadzona jest w ramach postępowania opartego na prawie słuszności czy 
obowiązujących przepisach prawa). Ponadto, po wyemitowaniu przez Depozytariusza ADRów 
reprezentujących ADSy, w zamian za zdeponowanie Akcji Zwykłych Emitowanych w Związku 



 

 

z Połączeniem, zgodnie z postanowieniami Umowy Depozytowej, ADRy zostaną w sposób prawidłowy i 
ważny wyemitowane, a osobom, na których nazwiska ADRy będą zarejestrowane, będą przysługiwały 
prawa określone w ADRach oraz Umowie Depozytowej. 

  
Jako podstawę do wyrażenia opinii zawartych w niniejszym piśmie uwzględniliśmy jedynie te akty prawne, 
przepisy i regulacje, które, opierając się na naszym doświadczeniu, mają zwykle zastosowanie do emitentów 
papierów wartościowych o charakterze Papierów Wartościowych.  
  
Opinie, które wyrażamy w niniejszym piśmie ograniczają się wyłącznie do kwestii regulowanych federalnymi 
przepisami prawa Stanów Zjednoczonych Ameryki oraz przepisami prawa obowiązującego w stanie Nowy Jork 
- nie wyrażamy natomiast żadnej opinii na temat przepisów prawa obowiązujących w jakimkolwiek innym kraju, 
stanie lub jurysdykcji.  
  
Niniejszej opinii udzielamy wyłącznie w związku z rejestracją oferty oraz sprzedażą Papierów Wartościowych, 
zgodnie z wymogami dotyczącymi rejestracji zawartymi w Ustawie o papierach wartościowych. Wyrażamy 
zgodę na przedłożenie niniejszej opinii, jako Załącznika 5.2 do Oświadczenia o rejestracji oraz na powołanie się 
na naszą firmę w rozdziale pt. „Kwestie prawne” informacji dla akcjonariuszy / prospektu włączonej do 
Oświadczenia o Rejestracji. Udzielając zgody, nie przyznajemy jednak, że należymy do kategorii osób, których 
zgoda jest wymagana zgodnie z ust. 7 Ustawy o papierach wartościowych bądź w myśl przepisów 
wykonawczych oraz regulacji wydanych lub ogłoszonych na jej podstawie.  
  
Z wyrazami szacunku,  
  
  
/-/ WILLKIE FARR & GALLAGHER LLP  
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Załącznik 8.1  
   

 

  

787 Seventh Avenue
New York, NY 
10019-6099 
Tel: 212 728 8000 
Fax: 212 728 8111 

  
2 września 2005 r.  
  
Teva Pharmaceutical Industries Limited  
5 Basel Street  
Petach Tivka 49131  
Izrael  
  
Dotyczy:    Oświadczenia o Rejestracji na Formularzu F-4 
 
Szanowni Państwo,  
 

Działamy jako doradcy spółki prawa izraelskiego Teva Pharmaceutical Industries Limited (“Podmiot 
Dominujący”), w związku z (i) Połączeniem i Późniejszym Połączeniem, zdefiniowanymi i opisanymi w 
Umowie Dotyczącej Połączenia i Planie Połączenia z 25 lipca 2005 r. („Umowa o Połączeniu”), pomiędzy 
Podmiotem Dominującym, Ivory Acquisition Sub, Inc., spółką prawa stanu Floryda będącą spółką zależną w 
całości od Podmiotu Dominującego („Spółka Celowa”), Ivory Acquisition Sub II, Inc., spółką prawa stanu 
Floryda będącą spółką zależną w całości od Podmiotu Dominującego („Siostrzana Spółka Celowa”), oraz Ivax 
Corporation, spółką prawa stanu Floryda („Spółka”); oraz (ii) przygotowaniem i złożeniem związanego z tym 
Oświadczenia o rejestracji na Formularzu F-4 („Oświadczenie o Rejestracji”), w skład którego wchodzi 
Informacja dla Akcjonariuszy / Prospekt („Informacja dla Akcjonariuszy/Prospekt”), składanego do 
amerykańskiej Komisji Papierów Wartościowych i Giełd („Komisja”). O ile nie wskazano inaczej, terminy 
użyte w niniejszej opinii pisane wielką literą mają znaczenie przypisane im w Umowie o Połączeniu. 

 
W związku z niniejszą opinią, dokonaliśmy analizy Umowy o Połączeniu, Oświadczenia o rejestracji, 

Informacji dla Akcjonariuszy / Prospektu i innych dokumentów, zapoznanie się z którymi uznaliśmy za 
niezbędne lub właściwe dla wyrobienia sobie przez nas opinii. W trakcie owej analizy, założyliśmy 
autentyczność wszystkich podpisów, zdolność do czynności prawnych i umocowanie osób fizycznych, 
autentyczność wszelkich dokumentów dostarczonych nam jako oryginały, zgodność z oryginałami dokumentów, 
których kopie otrzymaliśmy jako duplikaty albo kopie potwierdzone lub poświadczone oraz autentyczność 
oryginałów, z których sporządzono owe kopie. Nie przeprowadzaliśmy jednak niezależnego badania żadnego z 
faktów, których dotyczą wyżej wymienione podpisy lub dokumenty. Dla celów niniejszej opinii poczyniliśmy za 
Państwa zgodą założenie, że: (i) Połączenie i Późniejsze Połączenie dojdą do skutku w sposób opisany w 
Umowie o Połączeniu oraz Informacji dla Akcjonariuszy / Prospekcie, (ii) oświadczenia dotyczące Połączenia i 
Późniejszego Połączenia zawarte w Umowie o Połączeniu i Informacji dla Akcjonariuszy / Prospekcie są 
prawdziwe, pełne i rzetelne i pozostaną prawdziwe, pełne i rzetelne przez cały czas aż do Dnia Wejścia 
Połączenia w Życie, włącznie z tym dniem, oraz (iii) oświadczenia, jakie Podmiot Dominujący (wraz ze Spółką 
Celową i Siostrzaną Spółką Celową) oraz Spółka złożą na podstawie art. 8.2(d) i 8.3(e) Umowy o Połączeniu 
będą prawdziwe, rzetelne i pełne i takimi pozostaną do Dnia Wejścia Połączenia w Życie. Założyliśmy również, 
że strony przestrzegają i będą nadal przestrzegać obowiązków, zobowiązań i porozumień zawartych w Umowie 
o Połączeniu. Ponadto opinia nasza oparta jest wyłącznie na zbadanych dokumentach, dodatkowych 
informacjach, jakie uzyskaliśmy oraz oświadczeniach, jakie mają złożyć Podmiot Dominujący oraz wspomniana 
wyżej Spółka, co do których założyliśmy ich prawdziwość w Dniu Wejścia Połączenia w Życie. 

 
Na tej podstawie i z przedstawionymi niniejszym założeniami i zastrzeżeniami, niniejszym potwierdzamy 

naszą opinię, wyrażoną w częściach Informacji dla Akcjonariuszy / Prospektu zatytułowanych „Istotne kwestie 
dotyczące federalnego podatku dochodowego w USA i izraelskie kwestie podatkowe - Kwestie dotyczące 
federalnego podatku dochodowego w USA”, „- Połączenie” oraz „- Własność ADRów Teva - Federalny podatek 
dochodowy w USA”. 

 
Naszą opinię przedstawiamy wyłącznie w odniesieniu do zaprezentowanych powyżej kwestii i nie należy 

z niej wyciągać jakichkolwiek wniosków dotyczących konsekwencji podatkowych Połączenia i Późniejszego 
Połączenia w świetle jakichkolwiek przepisów stanowych, lokalnych lub zagranicznych lub innych aspektów 
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amerykańskich podatków federalnych. Należymy do Stowarzyszenia Adwokackiego Stanu Nowy Jork i nie 
wyrażamy żadnej opinii dotyczącej jakichkolwiek innych przepisów niż prawo federalne USA. 

 
Niniejszą opinię wydajemy wyłącznie celem wykorzystania w związku z Oświadczeniem o Rejestracji. 

Wyrażamy niniejszym zgodę na wykorzystanie niniejszej opinii jako załącznika do Oświadczenia o Rejestracji i 
na odniesienia do nazwy naszej firmy w Informacji dla Akcjonariuszy / Prospekcie w kontekście do niniejszej 
opinii oraz istotnych federalnych konsekwencji podatkowych  Połączenia i Późniejszego Połączenia w USA, 
oraz w kontekście własności ADRów Teva.  Wyrażenie powyższej zgody nie oznacza, iż należymy do kategorii 
podmiotów, których zgoda jest wymagana na podstawie art. 7 Ustawy o papierach wartościowych z 1933 r., z 
późniejszymi zmianami oraz przepisów wydanych na podstawie tej Ustawy przez Komisję. 

 
Z wyrazami szacunku,  
  
(-) WILLKIE FARR & GALLAGHER LLP 
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Ivax Corporation 
4400 Biscayne Blvd. 
Miami, FL 33137 
  
Dotyczy:    Oświadczenia o Rejestracji na Formularzu F-4  
 
Szanowni Państwo,  
     

 

     
Działamy jako doradcy spółki prawa stanu Floryda Ivax Corporation 

(“Spółka”), w związku z (i) Połączeniem i Późniejszym Połączeniem, 
zdefiniowanymi i opisanymi w Umowie Dotyczącej Połączenia i Planie Połączenia z 
25 lipca 2005 r. („Umowa o Połączeniu”), pomiędzy Teva Pharmaceutical Industries 
Limited, spółką prawa izraelskiego („Podmiot Dominujący”), Ivory Acquisition 
Sub, Inc., spółką prawa stanu Floryda będącą spółką zależną w całości od Podmiotu 
Dominującego („Spółka Celowa”), Ivory Acquisition Sub II, Inc., spółką prawa 
stanu Floryda będącą spółką zależną w całości od Podmiotu Dominującego 
(„Siostrzana Spółka Celowa”), oraz Spółką; oraz (ii) przygotowaniem i złożeniem 
związanego z tym Oświadczenia o Rejestracji na Formularzu F-4 („Oświadczenie o 
Rejestracji”), w skład którego wchodzi Informacja dla Akcjonariuszy / Prospekt 
(„Informacja dla Akcjonariuszy / Prospekt”), składanego do amerykańskiej 
Komisji Papierów Wartościowych i Giełd („Komisja”). O ile nie wskazano inaczej, 
terminy użyte w niniejszej opinii pisane wielką literą mają znaczenie przypisane im 
w Umowie o Połączeniu.  
  

W związku z niniejszą opinią, dokonaliśmy analizy Umowy o Połączeniu, 
Oświadczenia o Rejestracji, Informacji dla Akcjonariuszy / Prospektu i innych 
dokumentów, zapoznanie się z którymi uznaliśmy za niezbędne lub właściwe dla 
wyrobienia sobie przez nas opinii. W trakcie owej analizy, założyliśmy 
autentyczność wszystkich podpisów, zdolność do czynności prawnych oraz 
umocowanie osób fizycznych, autentyczność wszelkich dokumentów dostarczonych 
nam jako oryginały, zgodność z oryginałami dokumentów, których kopie 
otrzymaliśmy jako duplikaty albo kopie potwierdzone lub poświadczone oraz 
autentyczność oryginałów, z których sporządzono owe kopie. Nie 
przeprowadzaliśmy jednak niezależnego badania żadnego z faktów, których dotyczą 
wyżej wymienione podpisy lub dokumenty. Dla celów niniejszej opinii poczyniliśmy 
za Państwa zgodą założenie, że: (i) Połączenie i Późniejsze Połączenie dojdą do 
skutku w sposób opisany w Umowie o Połączeniu oraz Informacji dla Akcjonariuszy 
/ Prospekcie, (ii) oświadczenia dotyczące Połączenia i Późniejszego Połączenia są 
prawdziwe, pełne i rzetelne i pozostaną prawdziwe, pełne i rzetelne przez cały czas 
aż do Dnia Wejścia Połączenia w Życie, włącznie z tym dniem, oraz (iii) 
oświadczenia, jakie Podmiot Dominujący (wraz ze Spółką Celową i Siostrzaną 
Spółką Celową) oraz Spółka złożą na podstawie art. 8.2(d) i 8.3(e) Umowy o 
Połączeniu będą prawdziwe, rzetelne i pełne i takimi pozostaną do Dnia Wejścia 
Połączenia w Życie. 
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Założyliśmy również, że strony przestrzegają i będą nadal przestrzegać obowiązków, zobowiązań i porozumień 
zawartych w Umowie o Połączeniu. Ponadto opinia nasza oparta jest wyłącznie na zbadanych dokumentach, 
dodatkowych informacjach, jakie uzyskaliśmy oraz oświadczeniach, jakie mają złożyć Podmiot Dominujący 
oraz wspomniana wyżej Spółka, co do których założyliśmy ich prawdziwość w Dniu Wejścia Połączenia w 
Życie.  

 
Na tej podstawie i z przedstawionymi niniejszym założeniami i zastrzeżeniami, niniejszym potwierdzamy 

naszą opinię, wyrażoną w częściach Informacji dla Akcjonariuszy / Prospektu zatytułowanych „Istotne kwestie 
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dotyczące federalnego podatku dochodowego w USA i izraelskie kwestie podatkowe - Kwestie dotyczące 
federalnego podatku dochodowego w USA”, „- Połączenie” oraz „- Własność ADRów Teva - Federalny podatek 
dochodowy w USA”. 

 
Naszą opinię przedstawiamy wyłącznie w odniesieniu do zaprezentowanych powyżej kwestii i nie należy 

z niej wyciągać jakichkolwiek wniosków dotyczących konsekwencji podatkowych Połączenia i Późniejszego 
Połączenia w świetle jakichkolwiek przepisów stanowych, lokalnych lub zagranicznych lub innych aspektów 
amerykańskich podatków federalnych.  Należymy do Stowarzyszenia Adwokackiego Stanu Nowy Jork i nie 
wyrażamy żadnej opinii dotyczącej jakichkolwiek innych przepisów niż prawo federalne USA. 

 
Niniejszą opinię wydajemy wyłącznie celem wykorzystania w związku z Oświadczeniem o Rejestracji. 

Wyrażamy niniejszym zgodę na wykorzystanie niniejszej opinii jako załącznika do Oświadczenia o Rejestracji i 
na odniesienia do nazwy naszej firmy w Informacji dla Akcjonariuszy / Prospekcie w kontekście do niniejszej 
opinii oraz istotnych federalnych konsekwencji podatkowych Połączenia i Późniejszego Połączenia w USA.  
Wyrażenie powyższej zgody nie oznacza, iż należymy do kategorii podmiotów, których zgoda jest wymagana na 
podstawie art. 7 Ustawy o papierach wartościowych z 1933 r., z późniejszymi zmianami, oraz przepisów 
wydanych na podstawie tej Ustawy przez Komisję. 

 
Z wyrazami szacunku,  
 
(-) Greenberg Traurig, LLP  
 
 




